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[MPEOVCJIOBHME

Anb6oMm «B puTMe KoueBHit» — BTOpOIi B cepun npoekTa «PasHasi
3emuisi». Camo Ha3BaHKe Cepry NOLpa3yMeBaeT akLeHT Ha MPUPOLHO-
reorpapu4eCKOM U3MEPEHMH KyJIbTYpbl, YTO BO MHOI'OM ONpesenseT
ee pasHooOpasue.

[IpoexT «PasHas 3emnsi» MOCBSILLEH 3HAKOMCTBY U BH3YalslbHOI
TpeseHTaL1K KyJIbTyp, KOTOPble B CUJTy PasHbIX MPUUMH — reorpadu-
4eCKoit yaarneHHOCTH, apXau3alny, OPUeHTMPOBAHHOCTH Ha TPajiu-
LIMIO U T.JI. — COXPAHWJIM CBOIO «3THUYECKYIO» MHANBUAYaJIbHOCTD, He
PacTBOPUBLUKCH MOJIHOCTbIO B COBPEMEHHOM NpocTpaHcTse. [aBHoi
LieTIblO sIBJIsIeTCsl POOYsKIeHe MHTepeca K MO3HaHMIO ce0st 1 CBOet
KYJIbTYpbl, YTO BO3MOXHO TOJIbKO 4epe3 MO3HaHKe «Ipyroro» (Imo
Jlemy — rpannuibl uenoseka onpenensitoT Jlpyrue): npoLuIbIX UCTOPU-
YeCKMX 310X, PErMOHAJIbHbIX M 9THUUECKUX TPamMLMii, COLMaIbHbIX
coobuects. Ceituac, B anoxy mobanusauny, Kak HUKOIa akTyaubHa
npo6nema OOpeTeHHs] YeNOBEKOM CBOEH MIEHTHMYHOCTH: BEYHbIIt
BOMNPOC, TPEBOXKALLMI YeloBeKa Ha NPOTSKEHNWH BCEro BpeMEHH ero
CYILLIeCTBOBaHMS, 3T0 Bonpoc — «KTo s Taxoii?». MHuummrpoBaHue
Gecroko¥icTBa 1 JIF0OOMBITCTBA B AyLLIaX JIOAEN, JaJIeKUX OT M03bIBOB
K camopedJiekcuy, siBJIsieTcs cBepx3azadeil npoekrta. C0xHOCTb
3aKJIIOYAeTCsl B TOM, YTOObI MpEe3eHTaLMs] MHBIX KYJbTYp BbI3Baja
uHTepec, utobbl B Jlpyrom uenoBek yBuzen cebs. [Nepedpasupyst
[epmana lecce, MOXXHO cKasaTb, UTO, MHTEpecysCb KeM-TO, Ham
7OGOMBITHO B HEM HEYTO TAKOE, YTO €CTb B HAC CAMMX; TO, YEro HeT
B HaC CaMMX, HaC He BOJIHYeT.

B kauectBe 06beKTa Npe3eHTaLMK BbIOpaHbl COOOLLECTBA, KUBY-
11Me B Pa3HbIX MPUPOOHBIX U MCTOPUKO-KYJBTYPHBbIX YCJOBUSIX U
npeznaraoli1e B ornpeziesieHHOM CMbICTle ajlbTepHaTUBHble eBporeli-
CKOMY CTHJIY 5KU3HU — aNTaiiCK1e CTapooOpPsIALbl, KUPr13bl, MOHTOJIbI
1 TYBMHLIbI, 3aM1aHOCMOMPCKIE XaHTbI M HEHL{bl, HAPOAbI [larecTaHa.
B ¢okyce BHMMaHKSI — uesioBeK, OCBaUBAIOLLUII 3eMHble MPOCTPaH-
CTBa, Y TOT KyJIbTYPHBII JIaHALLA(T, KOTOPbIit OH CO37a C TOMOLLbIO
peMece’, POMbICIIOB, 0OPSIOBBIX MPAKTUK M CHMBOJMYECKON WH-
TeprnpeTaLny OKpyKatoLero Mmpa.

’Kaup anbboma Mo3BoJIsIeT aKLEeHTHPOBaTb BHUMaHKe Ha Hanbo-
7lee SIPKMX 1 3alIOMUHAIOLLMXCsl 00pa3ax KyabTypbl. CTapble 1 cOBpe-
MeHHble PpoTorpaduu ¢ ITHOrpapuUUecKUMU KOMMEHTapUSIMU [a10T
BO3MOYKHOCTb KaXZIOMy COBEpLUMTb MyTelleCTBUSI BO BPEMEHU U
TNPOCTPAHCTBE, NOrPy3UTbCsl B MHble KYJIbTYpHbIE KOHTEKCTbI, a 3Ha-
YUT 1 OTCTPAHUTBCS OT OObIAEHHOM MOBCEIHEBHOCTH, YTOOBI YBUIETH
«CBO@» KaK HeUTO HOBOE Y HEOXXMIAHHOE, a «Uy>K0e» BOCIPUHSTD B
TNp13Me y3HaBaHMsI B HEM «CBOEro».

[TpoekT dpopmupyer BH3yanbHble 00pasbl KyJbTYp, «POMyLLeH-
Hble» yepe3 00beKTUB (poToanmnapara, Ho NpeTeHNOBaTh HAa 00bEK-
TMBHOCTb 3TH 00pasbl He MOTYT, TaK KaK caM MpoLecc GOTOCHEMKH —
3TO pesysbTaT BbIOOpa, 00YCIOBIEHHOTO KaK OOLMM KYJIbTYPHbIM
KOHTEKCTOM, TaK M MOCTaBJieHHbIMK Neper] GoTorpapoMm 3afauami,
€ero MHTepecamy 1 KU3HEHHbIM OMbITOM. B 3TOM cMbIcIie cofepskanue
¢$oT0anb60MOB SIBJISIETCSI CBOETO POZia 3ePKaloM MHTEPECOB U Mpe-
NIouTeHuit IByX anox — Hauana XX u Hauana XXI Bekos.
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Anbbom «B puTMe KOYEBMii» TMOCBSILUEH KOYEBOM KyJbType
KMPru30B, 00pasbl KOTOPO¥ NpeaCcTaB/eHbl YHUKAJIbHbIMU (OTOrpa-
duyeckumu Kosekuusmu Poccuiickoro sTHorpaguueckoro mysest
BTOpOI1 nosnosuubl XIX — nepsoit Tpetn XX BeKa U LIBETHbIMU (OTO-
rpapusimu 2011 ropa.

Kuury oTKpbIBaeT KpaTkuii ouepk, NOBECTBYIOLIMIT 06 0COOeHHO-
CTSIX MMpPa KOYeBOii KyJIbTYpbl, ISl KOTOPOro XapakTepHa yCTONUM-
BOCTb MHOTMX KYJIbTYPHbIX MPAaKTHK: 3aHSITUI, MPeIMETHOro MMpa,
06psinoB 1 BepoBanuit. @ororpadpun H. Hexopouesa u3s TypkecTaH-
ckoro anbboma (1860—1870), B.JI. 'pomGueBcKoro, BO3Ir/aBJsBLLIErO
aKcneanuuu Poccuiickoro MMIepaTopckoro reorpagpuyeckoro 06-
wecrsa (1888—1890), C.M. lynuna, paboTaBLuero B 3KCNeaULIMSIX B
Cpenneit Asun B 1900-x rozax, nerepoyprckoro ¢pororpaca b.11. ['n-
Mmepa (1910-e) 3HaKOMSIT € Ky/IbTYpOit KUPrM30B ANaiiCKOi NOJMHBI,
CblprapbHMHCKOI1 0651acTy, a Takke ropHoro Cemupeubst. bonee nosa-
nue (1924-1927) dpororpaduueckne komnekunn G.A. Puenbcrpyna
¥ YHUKalbHble CHUMKH, NostydeHHble u3 LlenTpanbHoro myses Kup-
ruzckoit ACCP (1930), opraH4HO AOMOJHSIOT BU3yasnbHbI MaTe-
puai. B uenom ny6nukyemble GpoTorpadum 1aioT He TOTIbKO BO3MO3K-
HOCTb 3pMMO NPeACTaBUTb IK30TUUECKMI1 MUP 3arafiouHoro Bocroka,
HO U perpe3eHTUPYIOT OPUEHTAIMCTCKUIA, eBPOLIEHTPUYHbIHA B3I
na Jlpyroro.

CospemenHble ¢oTorpadun crenaHbl BO BpeMs 3KCNeIuLnu
nerep6yprckux atHorpados JI.®. IMonosoit, O.B. CrapoctuHoit (Poc-
cuiickuit sTHOrpaduueckuit myseit), M.B. CraceBnu (My3eit aHTpormno-
noruu 1 atHorpaduu PAH um. Ilerpa Benukoro. KyHcTkamepa) n
¢dororpacdos O.B. lannueBoit 1 A.B. XKunvHa B ceBepHble U FOXKHbIE
paitonbl Kuprusum B mae-utone 2011 roga. Jlanawadr, nocenexus,
3aHSITHSI U pemeciia, 00psioBble MPAKTUKK U, KOHEUHO, CaMH JIFOIH —
3TO Te 3anevatiieHHble 00pasbl, KOTOPbIE XapaKTEPU3YIOT KYJIbTypHOE
NPOCTPaHCTBO KUprusos Haudana XXI Beka.

Bbinepskku U3 ouepkoB Hauana XX Beka, NpUHaIexXallye nepy
I'K. Tunca u BoenHoro nucatens B. Tareesa!, a Takxe nosesble
Habmonenus 2011 rona JI.®. Monosoit u U.B. CraceBny, UCronb3o-
BaHHble B KauecTBe KOMMEHTapueB K oTorpadusm M CroxeTam,
PacKpbIBalOT CMbICTIOBOI KOHTEKCT BU3yaslbHOro marepuarna. Comno-
CTaBJleHHe JIByX BPEMEHHbIX Cpe3OB, MHTepecoB M MpernovTeHuit
JBYX 310X NPEeIOCTaBJISIIOT YATATEJNI0 BOSMOKHOCTb CAMOMY OIpefie-
JINTb, HACKOJIbKO M3MEHUJICS1 COBPEMEHHbIIi UeJIOBEK U eCTb JIM UTO-TO
obiiee, oObenuHsOLLee JOell Yepe3 HEeCKOJIbKO Mokosenuit. Co-
TMPUYACTHOCTb K MCCNEI0BATEIbCKOMY OIbITY Kak[Oro U3 aBTOPOB
COBepLLAeT TO, YTO MOJBJIACTHO TOJIbKO poTorpaduu: oHa HaBcerna
OCTaBJIsIeT OTKPbITHIMY MTHOBEHMS], BO3BpalLiasi UX He TOJIbKO COBpe-
MEHHMKaM, HO 1 afipecyst OynyILM MOKOJIEHHSIM.

J.A. Bapanos, K.I0. ConoBbeBa

! Tunc I B kupruzckux aynax (Ouepku 13 noesaku no Cemupeubio) // cTopuueckuii BECTHYK,
Ne 10. 1913; Tazees b. [Mamupckue kuprusbl koHua XIX Beka//http://www.easttime.ru/countries/
int/1/4/75.html
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FOREWORD

This album, Nomadic Rhythms, is the second book in the Land of
Diversity series. The very heading of the series implies a stress on
the eco-geographic dimension of culture, which determines to a
large extent the latter’s extraordinary variety.

The Land of Diversity project aims at getting the public visually
acquainted with and intelligibly introduced to cultures that have
preserved their ethnic identity; whether this was caused by such
circumstances as geographic remoteness, archaic lifestyle or the pull
of tradition, they have not become dissolved altogether in the sea of
modern living. The overriding objective of the publication is to
awaken interest in the knowledge of one’s own self and of one’s cul-
ture, which is only possible through understanding others (according
to Stanislaw Lem, the boundaries of self are determined by others) —
such as past historical epochs, regional and ethnic traditions and
social communities. Nowadays, in the global age, the issue of gaining
personal identity is more pressing than ever before as the perennial
question that has preoccupied humanity throughout its existence is
“What Am [?” Thus the supertask of the project is to cause anxiety
and curiosity in the hearts of those people who have never been
subject to bouts of self-reflexion. The crux is to make the presenta-
tion of a different culture stir sufficient interest and enable a person
to see her/himself in another one. To paraphrase Hermann Hesse, it
can be said that when we take an interest in another person, we are
curious about something they have in common with us, while we are
indifferent to whatever is not present in ourselves.

We have targeted for the presentation in the project ethnicities
that live in different conditions of environment, history and culture,
whose life styles are in a sense alternative to the European model:
the Old Believers of Altay, the Kyrgyz, the Mongolians, the Tuvans,
the Khants and Nenets of West Siberia and the peoples of Daghestan.
The project is focused on communities that grappled with difficult
surroundings while creating new cultural landscapes with the help of
their trades and crafts, ritual practices and symbolic interpretation of
the world round them.

The album format makes it possible to highlight the most vivid
and memorable manifestations of culture. Old and contemporary
photographs provided with ethnographic comment enable anyone to
make journeys in time and space, immersing in unfamiliar cultural
contexts and thus escaping the routine of everyday life in order to
see their own world as something new and unexpected and same
time to perceive the alien through the prism of recognition as some-
thing of their own.

The project creates visual images of cultures passing through the
camera lens; the images, however, cannot claim to be objective since
the process of photography is itself the result of a choice arising both
from the general cultural context and the tasks set for the photogra-
pher and their interests and life experiences. In this sense, the con-
tent of this photo album is like a mirror that reflects interests and
preferences of the two epochs: the early 20th and early 21st centuries.

The Nomadic Rhythms album is devoted to the nomadic culture
of the Kyrgyz, whose manifestations are recorded in the unique
photographic collections of the Russian Museum of Ethnography on
black-and-white pictures taken in the second half of the nineteenth
and the first third of the twentieth century, as well as a group of
colour photographs dating from 2011.

The book opens with a brief foreword outlining the peculiarities
of the world of nomadic culture with its characteristic sustained cul-
tural practices, such as trades and crafts with their products and the
world of objects they have created or their rites and beliefs. Photo-
graphs by N. Nekhoroshev from the Turkestan Album, by B.L. Gromb-
chevsky, who headed the Russian Imperial Geographic Society’s ex-
peditions (1888—1890), by S.M. Dudin, who took part in Central Asian
expeditions in the 1900s and by St. Petersburg photographer B.D. Gimer
(1910s) — familiarize the reader with the culture of the Kyrgyz who
live in the Alai Valley, in the Syrdarya Region and in the Mountainous
Semirechye. The somewhat later photo collections (1924-1927) of
F.A. Fielstrup and the unique shots received from the Central Museum
of Kirghiz ASSR (1930) naturally complement the other visual mate-
rials. All in all, the photographs published in the album do more than
visually reproduce the exotic world of enigmatic Orient: they in fact
represent the Orientalist, Eurocentric vision of Otherness.

The contemporary photographs in this album were taken
during the expedition by St. Petersburg ethnographers L.F. Popova,
O.V. Starostina (The Russian Museum of Ethnography), I.V. Stasevich
(The Peter the Great Museum of Anthropology and Ethnography of
the Russian Academy of Sciences, aka Kunstkamera) and photogra-
phers O.V. Ganicheva and A.V. Zhilina to the northern and southern
regions of Kyrgyzstan in May—June 2011. The landscapes, settle-
ments, trades and crafts, rites and customs, as well as the people
themselves were the recorded images that characterize the cultural
space of the Kyrgyz in the early 21st century.

Excerpts from sketches written in the early 20th century by
G.K. Gins and military writer B. Tagheyev', as well as the 2011 field
observations by L.F. Popova and I.V. Stasevich, which have been used
as comments for photographs and stories, explicate the context
of the visual materials. Thus juxtaposed, the two sections of time
showing the interests and preferences of the two epochs, enable
the reader to judge by themselves how much present-day people
have changed and whether there is something in common that spans
several generations and unites people.

Coupled with each of the writers’ personal experience of re-
search work, photography succeeds in accomplishing what it alone
can: still the moment for good not only for the benefit of its contem-
poraries, but for future generations as well.

D.A. Baranov and K.Yu. Solovyeva
! Gins G. In Kirghiz auls (Sketches from a trip to Semirechye), Historical Herald, n. 10. 1913;

Tagheyev B. The Pamir Kirghiz of late 19th century//http://www.easttime.ru/countries/
int/1/4/75.html
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KUPTN3NA: HACJIEAVE 1 COBPEMEHHOCTD

l'lpoucxox(,ueﬁue JII0Jleil OIMHAKOBO, HO CAMUY OHU pasHble.

Cpenu HaponoB CpenHeil A3uu KMpPrU3bl SIBJISHOTCS, MOXaIyi,
CaMbIM 3araZlouHbIM HaAPOZOM, HACTOJIbKO CJIOKHBI M JAJIEKO He SICHBI
Mpo6iemMbl ero STHUYECKON UCTOPHH, CIIOPHBI KOHLIEMLMK MPOUCXO-
JKIIeHNs1 pa3JIMYHbIX MJIEMEHHbIX TPy, BOLIEALINX B COCTaB 3TOTO
Hapoza, HeJOCTaTOUHO U3y4eHbl T€ WM MHble CTOPOHbI €r0 MaTepu-
aJIbHOM M IyXOBHOM KYJTYpbl. BO MHOrOM 9T0 00bSICHSIETCS Y30CTbIO
6a3bl ICTOPUUECKHMX UCTOYHMKOB, MIOCKOJIbKY M MyTELIeCTBEHHNUKH, 1
CMeLUaNuCTbl-UCTOPUKK PEZIKO MONafau B 3TOT TPYAHOLOCTYIHBINA
TOPHbII Kpaii, HacesieHne KOTOPOro OTAMYANIOCh HE3aBUCUMOCTBIO U
BOMHCTBEHHOCTBIO M K TOMY K€ BeJNO MOOW/IbHBIN 00pa3 sKU3HH.
OZnHUM U3 MepBbIX 0OCTOSITENbHBIX UCCIIENOBAHUIT MO KYJIbTYpe KUp-
TM30B SIBUJICS TPYZ, 3HAMEHUTOrO Ka3axCKoro npoceeTtutesst YokaHa
BanuxaHoBa «3anucku 0 KUprusax», CO3[aHHbIt MM BO BPeMsl CBOEro
nyTewectsus B Kamrap B 1856 rony. JlanbHefilee HayuHOe 0CBOe-
HKe Kpasi OblIIO CBS3aHO C POCCHIICKOI KOJIOHM3ALMeN, HavaBLLeiicst
nocse nazgenust Kokanzackoro xancrsa B 1876 rony.

Kuprusel — TIOPKOSI3bIUHbIIA, B MPOLLTIOM KOUYEBOW, HAPOJ, Ha3bl-
BalOLLMit Ce0sl «KbIPrbi3». B pyCCKMX MCTOPUYECKMX MCTOYHMKAX
KMPrU30B Ha3bIBaM TaKKe «OypyTamn», «IMKO-KaMeHHbIMU KUPIH-
3aM¥» WJM «Kapa-KUpru3amm» C TeM, YTOOb OTIIMUMUTb UX OT «KUPru3-
KaiiCakoB» — TaK B TeX K€ WCTOYHMKAX MMEHOBAJMCb Ka3axM.
ITHOHMM «KMpPru3» ObUT 3aKpervieH KOHCTUTYLHOHHO B 1936 romy
BMecTe C npoBo3matieHrneM Kuprusckoit Coserckoit CoupanucTuye-
ckoii Pecriy6nmku. [Tocsie o6pasoBanus HezaBrcuMoro Kbipreizcrana
31 aBrycra 1991 rona Hapon obpen MCTOPUUYECKOE CAMOHA3BaHKe
«KBIPTbI3».

Hurne He owlyiiaercss Tak OTUETIMBO Belv4Me U JPEBHOCTb
Mupa, kak B ropax. 3necb, B KUprusum, MO>XHO HaiiTH TOYTH BCe NPU-
pOZHbIe 30Hbl, CBOMCTBEeHHble CeBepHOMY MOJTyILIAPHIO HALLIEH M1aHe-
Thl. Takasi cneumduka KIMMaTUYECKUX U TIPUPOIHBIX 30H MpUBEsa
K YIMBUTEIbHOMY pa3HO00pa3Hio JaHaIadTOB, a FOBOPSI COBPEMEH-
HbIM $13bIKOM, K BUZIOBOMY Pa3HOO0pa3mio 9KOCHUCTEM, KOTOPbIE ecTe-
CTBEHHbIM 00pa3oM CBsi3aHbl C GpOPMHUPOBAHHEM AYXOBHOTO MHMpa
HapoJa, HACESIOLLEro 3TH TEPPUTOPHH, UMEIOLLEro GoraTble Tpaau-
LM YCTOMUMBOTO B3aMMOZAENCTBUSI C MPUPOJON. JTa 3eMJisl CIIOBHO
Obla co3faHa JUisl SKM3HM KOYEBHMKOB. VICMOKOH BEKOB KMPru3bl
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BocToyHas nocnoBuia

TMOKJIOHSUIUCh CcUlaM npupoabl — rpo3Homy Heby — Koke Tenup,
ayxam 3emnu 1 Bozbl — [Iskep Cyy, oOpeTanu OnbIT He MOKOPEeHHs,
a rapMOHMYHOTO COCYLIEeCTBOBAHUS uesloBeKa M mpupozbl. Mx Bcee-
JIeHHast — 9To 3emJIsl, 0 KOTOpOit OHM KouytoT, Hebo, HaceneHHoe
6oramm M myxamu npenakoB. o CEronHsILIHUX JHEH MPUPOAHbIE
00beKTB — 03epa, FOpbl 1 MepeBaJibl, Melepbl ¥ POAHUKH, HeOObIU-
HOTO BMZA JiepeBbsl — MOUMUTAIOTCS KUPIM3aMM KaK CBSATbIe MECTa,
VIMEIOLIMe CBOUX JIyXOB-TOKPOBUTEJIEH, OIMLETBOPSIOILME CIIUSHUE
MCTOPUM 3€MJIM U UCTOPHM UeJIOBEKa.

Kuprusckas 3emnst HeoObluaitHo 6orata UCTOPUYECKUMU MaMsIT-
HUKAaMU — OT CTOSIHOK JIPEBHEr0 UesIOBeKa KAMEHHOTO BeKa JI0 KyJlb-
ToBbIX coopyxkeHnit XIX—XX BekoB. Haxozsgch B cBsTMIMIIE MO
OTKPBITOM HEOOM C HaCKaJIbHbIMU PUCYHKAaMU-TIETPOrIHpamu Jiane-
KOro 6pOH30BOr0 BeKa, OlyIlaelllb JBOHCTBEHHOCTb BPEMEHH: MPO-
LLUI0€ U HACTOSILLee CJMBAIOTCS B €IMHOM TMOTOKe. JpeBHMe KaMHHM C
PHMCYHKaMH CLIEH OXOTbl, pUIypaMMU SKMBOTHBIX M HEOECHBIX CBETHII —
CBOEro pojia MOJIUTBbI, 3aneyat/ieHHble Ha KaMHe ThICSUM JIeT Hasall.
Ho u ceromns cpenn kamHeit MOKHO YBUAETb CJI€ibl TOYMTAHUS —
JIOCKYTKM TKaHW, PUBSA3aHHbIE K KyCTapHUKAM, OTapK/ PUTYasbHbIX
cBeueil. MecTHoe HacesleHMe CUMTaeT 3TW NaMSTHUKA He MpPOCTO
YHUKaJbHbIMA MY3€iHbIMM KOMIUIEKCAMH, 3aCThIBLIEH HCTOPUEH,
a CBOMM JKMBbIM HacjienueM. [Iyisi HUX 3TO MOC/IaHus, OCTaBJIeHHble
JaJleKMMH MPeIKaMy, a IOMHUTD JesIHUSI PEZIKOB — CBsITast 00s13aH-
HOCTb CJIEYIOLLMX TOKOJIEHHIA.

Kuprusel MCroBenyroT UC1aM CYHHUTCKOTO TOJIKA, KOTOPbIi LLK-
POKO pacnpoCTPaHWIICS CPeay HAceleHUs OTHOCUTENbHO MO3JHO —
B XVII-XVIII Bexax. CoBpemeHHast penuruo3Hasi CUTyauus NpeacTaB-
nsieT coboii cBoeoOpasHOe CIMsIHIE JOMYCYIbMAaHCKUX BO33PEHMi
1 HopM ncnama. [oceras MeueTb, KUPru3bl He 3a0bIBAIOT U O MOYH-
TaHUM CBSITBIX MECT, CBSI3aHHBIX yallle BCEro ¢ 0OOKEeCTBIIEHHEM
NPUPOAHbIX CHJ M 00beKTOB. [1aTOMHMKM 06paLLAIOTCS CO CI0BaMU
MOJIMTB K Bory, K NOKpOBUTEJIIO CBATOTO MECTa, IIPOCAT O 3[0POBbE,
TCUXOJIOTMYECKOM 1 3MOLIMOHATIBHOM 0J1aronosy4nu CEMbH.

Kuprusel — MCKOHHbIE KOYEBHMKM-CKOTOBOZbL. Kak W cOTHu sier
Ha3ajl, ONHUM U3 UX OCHOBHbIX 3aHATHIA OCTAeTCs pasBelieHne CKOTa.
Jlaneko He MOC/IEAHMM KpUTEPUEM OLIEHKM JjocTaTka 1 6aronoy-
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4ysl CeMbM BCe elle SIBJISeTCS! KOJIMYECTBO KMBOTHbBIX, HAXOASLIMXCS
B COOCTBEHHOCTH Y I7aBbl ceMbd. Ce30HHblEe MepeKOYeBKHU BCeil
ceMbH, a TeM 60Jiee POACTBEHHON IPYIIIbI, MPAKTHYECKH YL B PO-
LLUTIO€, HO U B HALLIY JHU, €CJIM €CTb BO3MOKHOCTb, YaCTb POJICTBEHHU-
KOB, KOTOpbI€ TTOCTOSIHHO JKMBYT B CEJIbCKON MECTHOCTH, OTKOYEBbI-
BalOT CO CTaJiaMM Ha JleTHHe nactouiLa. [opoxaHe cuuraror 3a 6;1aro
rnocelieH1e 3THX JIETOBOK U C GOMBIUKMM yHOBOJBCTBUEM IPOBOZSIT
4acThb JIETHUX MECSLEB Y CBOMX POJCTBEHHUKOB Ha NpUpoJe.

B Takux curyauusx He o6oiTHCh 6e3 TPamMLMOHHOTO SKMIIMLIA
CKOTOBOZA — opThl. IOpTa nopaxkaeTr cBOe#! J10rMUecKy BbIBEPEHHO
KOHCTPYKLIMEl, COPa3sMEpPHbIMU Y€eJIOBEKY MPOMNOPLMIMHU, MOOWIIb-
Hoctbio. Bennkuii apxurektop XX Beka Jle Kop6io3be otmeuan, 4to
I0pTa — OJHO M3 BbICOYANIIMX JOCTHXKEHWI 1 MUPOBOI apXUTEKTYPbl.
W cerognst 3T0 XuMMILE, CTaBllee BeAYIIMM CHMMBOJIOM KYJIbTYpPb
KOYEBOr0 Hapoja M HACUMTBHIBAIOLIEE He OJHY ThICSUy JIeT CBOEi
MCTOPHH, HEe YXOIMT B MPOLLJIOE, a BCe ellie BOCTPeOOBaHO M aKTUBHO
(YHKLMOHMPYET B COBPEMEHHOM MHPE, COCEICTBYSl C HOBEHILMMU
1300pETEHHSIMH YeJIOBEYeCTBa.

Knumatuyeckre ycnoBusi okasbiBany OOJIbLIOE BIMSHUE TaKke
¥ Ha ofexay. My>uMHbl B OCHOBHOM HOCWUJIM BOWJIOYHbIE XasnaTbl
C MOSICOM M3 XOJICTa, OBUMHHbIE TYJYMbl, LISMbI 6€3 YKpalleHuii 1
Ccarnory U3 CLIPOMSITHO! KOXH; HaTeJIbHasi OZleXKla COCTOosIIa U3 pac-
MaiiHoi pybaxu u apoBap. JKeHCKMil KOCTIOM BKJIIOYaJl MiaTbe-
pybaxy 1 Ll1apoBapbl; CBepXY HafeBaIM pacraliHyio 10Ky, 6e3pyKaB-
Ky, XaJlaT, MEXOBYIO LIy0y; Ha rojoBe 3aMysKHUE JKEeHLLMHbI HOCUIII
TIOpOaH 221e4ek, TIOeTeKH, MexoBble anku. O6yBb 0ObIYHO MOKY-
manau rOTOBYK — KpacHble WM 3efieHble CamnokKM Ha KaOmyKax.
B Hacrosiee Bpems pexkHee 3HaYeHHe COXPaHseT TOJIbKO MYXKCKO
TOJIOBHO# YOOP Kaainak 13 TOHKOro Georo BOiIOKa, KOTOPbIi U3ro-
TOBJISIETCS C YUETOM BO3paCTHbIX rpajauuit. CoBpeMeHHblit KeHCKUIA
HALMOHAJIbHBIA KOCTIOM, BKJIIOYAIOLMi OapxaTHbIii XajaT wana
1 TIopOaH aneuek, BOCTPeOOBaH B JHM MPA3AHUKOB, OCOOEHHO MpH
nposezennu Hosoro rona — Hoopysa.

YOMBUTENbHO, CKOJIbKO IPEBHMUX TEXHOJIOTHIA ellle COXpaHseTcs
B OOMXOJHOI MPAKTHKe KMPrU30B, HO ellie 6oJiee BOCXMLLAIOT TBOP-
yeckasl paHTasusl 1 TOHKMI1 BKYC, NPOSIBJIsIEMble MPU CO3TIaHNUK CO-
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BPEMEHHBIX IM3aiiHepCKHUX BeLleil, MHOTHE 13 KOTOPbIX M3TOTOBJIEHbI
C OMOPOi#i Ha TPaAMLIMOHHbIE peMeCc/ieHHble HaBbIKK. [IpeBHMe OpHa-
MeHTaJIbHble MOTHBBI OXMBAIOT B COBPEMEHHOM HapOIHOM HCKYC-
cTBe. Knpruackuii opHaMeHT — 3T0 JOKYMEHTHPOBAHHbII MAMSTHUK
IaBHO MMHYBLIKX 3M0X. MOTHBbI OPHAMEHTOB MMEIOT CaMylO Hero-
CPEACTBEHHYIO CBSI3b C MUPOM OKPYKAIOLLMX UYe/loBeKa PeaMETOB,
KMBOTHBIX U SIBJIEHUI1, CTAaB CBOEOOPA3HbIM CUMBOJIMUECKIM SI3bIKOM
caMOOBITHOM Ky/bTypbl. M mycTb ceropHsiiHMe MacTepa Aaaeko
He BCerna MoryT OObSICHUTb CYTb BOCIPOM3BOAMMOrO Y30pa, 3TO
He JIMILAEeT M3Zesle BHYTPEHHe!l rapMOHMM, COTpeBaloLleil Ayl
B CyeTe M0BCEJHEBHOCTH.

Heymonumoe Bpewmst 3aCTaBMIO MHOTMX KOYEBHHKOB M3MEHHTb
CBOIO 3KM3Hb — OCTaBUTb KOUEBOi1 00pa3 sk13HH, epeOpaTbCst XKUTb
B ropoja. Ho coBpemeHHble KUPru3bl OCO3HAIOT HEOOXOAMMOCTb
COXpaHeHHMsl CBOMX JIYYIUMX HALMOHAJbHBIX 0OblYaeB M TPagMLIMIL.
Benb 1MeHHO yepes3 TpaIMLMIO OCYLLECTBISETCs Hepa3pbIBHAsI CBSI3b
MeXy MpenKamu, CTapLiMMK MPEeCTaBUTENSIMUA POA M MOJIOAbIM
nokosneHveM. KoueBasi Ku3Hb, NpeoOpaskeHHast [OCTIKEHHSIMH
LMBUIM3ALIMK, MPOJOJKAET OCTABAThCSl NSl KUPIU30B SKM3HEHHO
3HAYMMBIM CMOCOOOM CYILECTBOBAHMUSI.

J1.®. lMonoga, 1.B. CraceBuu
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KYRGYZSTAN: LEGACY AND MODERN-DAY REALITY

People’s origins are identical, but they themselves are different.

Of all the nations of Central Asia the Kirghiz are probably the
most enigmatic people, for the issues of its ethnic history are
exceedingly involved and far from clear, whereas the concepts of
the origins of its constituent tribes are controversial and certain
aspects of its material and spiritual culture are insufficiently studied.
To a large extent this is due to the scarcity of historical sources as
professional historians seldom made way to this mountainous region
difficult of access, whose population was known for their independent
and bellicose character and had a mobile life style into the bargain.
One of the first sound studies of Kirghiz culture was the work of the
eminent Kazakh educator Chokan Valikhanov: Notes about the
Kirghiz, written during his travel to Kashgar in 1856. Subsequent
exploration and study of the region was connected with Russian
colonization, which started after the fall of the Kokand Khanate
in1876.

The Kirghiz are a formerly nomadic Turkic-speaking people who
called themselves “Kyrghyz”. In Russian historical sources they were
referred to also as “Buruts”, “wild-stone Kirgiz” or “Kara-Kirghiz”, to
distinguish them from “Kirghiz-Kazakhs”, as the Kazakhs were called
in the same sources. The ethnonym “Kirghiz” was constitutionally
approved in 1936 simultaneously with the proclamation of the
Kirghiz Soviet Socialist Republic. After Kirghistan became indepen-
dent on 31 August 1991, the people regained their historical self-
name as Kyrgyz'.

Nowhere else can one sense so keenly as in the mountains how
majestic and ancient the World is. Here, in Kirghizia, one can find
practically every climate and vegetation zone characteristic of the
northern hemisphere of our planet. This unique feature resulted in
an astonishing variety of terrain and scenery — or, to use a current
scientific cliché, in a great diversity of species and ecosystems that
are naturally connected with the formation of the spiritual world of
the people inhabiting these territories, who maintain rich traditions
of sustainable cooperation with the environment. This land seems to
have been created for a nomadic way of life, as it were. From time
immemorial the Kirghiz worshipped the elements, such as the
thunderous Sky (Koko Tenir) or the spirits of Earth and Water (Dzher
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Oriental proverb

Suu) and accumulated experience of harmoniously coexisting with
Nature rather than harnessing it. Their Universe is the Land on which
they herd and the Sky which gods and their ancestors’ spirits inhabit.
To this day the Kirghiz treat as holy such landmarks as lakes, peaks
and mountain passes, caves and springs or weirdly shaped trees,
which they believe have their own protecting spirits and embody the
merger of natural and human history.

The Kirghiz land is very rich in monuments of history, from Stone
Age man’s sites to religious structures dating from the 19th and
20th centuries. When you are in an open-air sanctuary looking at
rock pictures from the distant Bronze Age, you feel the duality of
time as the past and present blend in one stream. The petroglyphs
with scenes of hunts, animal figures and celestial bodies are like
prayers recorded on stone thousands of years ago. But even today
one can see there traces of recent worship, such as strips of cloth
tied to shrub branches or ritual candle ends. The local people regard
these monuments not only as unique museums or frozen history, but
also as their own live heritage. To them the monuments are messages
left by ancestors in remote past, while remembering the deeds of
ancestors is a holy duty of subsequent generations.

The Kirghiz profess Sunni Islam, which spread widely among the
local population relatively late — in the 17th and 18th centuries. The
current religious situation is a peculiar blend of pre-Islamic beliefs
and Islamic norms. Although they are mosque-goers, the Kirghiz do
not forget to worship old holy places that are generally connected
with their practice of deifying the elements and idolizing certain
objects. Pilgrims address their prayers to the Lord and to the
protector of the holy place, asking them to give health, psychological
and emotional wellness to their families.

The Kirghiz are natural nomadic breeders of livestock and cattle,
the occupation remaining as it did hundreds of years ago one of the
most important ones. The number of animals owned by the head of
the family is still one of the main criteria in assessing a family’s
income. Seasonal relocations of families, especially those accom-
panied by relatives, have become a thing of the past, but even these
days if there is an opportunity, some rural families still go to summer

27.12.2011 14:52:56 ‘ ‘



pastures with their herd, so their relatives who live in town are happy
to spend part of their summer vacation with their kinfolk in the
mountains.

In situations of this kind the traditional nomadic yurt is
indispensable. This dwelling is astonishing for its logically sound
design, man-friendly proportions and portability. The great 20th-
century architect Le Corbusier once observed th yurt was one of the
greatest achievements of world architecture. Even nowadays this
centuries-old type of dwelling, one of the main symbols of nomadic
culture, has not outlived its usefulness, but is still in demand and
functions effectively in the world of today alongside humanity’s
latest inventions.

The local climatic conditions had a considerable effect also on the
national clothing. Men generally wore Oriental robes made of felt
belted with strips of canvas, sheepskin coats, unadorned hats and
high boots made of rawhide; worn next to the skin were loose shirts
and wide trousers. Women’s dress consisted of a shirt-dress and
wide trousers, over which a loose skirt was worn, a sleeveless jacket,
arobe and a fur coat; married women wore turbans (elechek) on their
heads, embroidered tiubeteyka skull-caps or fur hats. Footwear
was usually bought ready-made: red or green high boots on heels.
At present the same importance as before is retained only by the
men’s kalpak hat made of white thin felt, which is shaped with the
wearer’s age taken into account. Contemporary women’s national
costume includes a shapan velvet robe and an elechek turban, which
are appropriate for festive occasions, especially at Nooruz (New
Year) parties.

A surprisingly large number of ancient technologies still survive
in the everyday life of the Kirghiz, but even more thrilling and
admirable is the creative fantasy and exquisite taste manifest in
the making of designers’ contemporary articles, many of which are
produced through the artisan’s reliance on traditional handicraft
skills. Ancient ornamentation motifs virtually come alive in present-
day folk art. Kirghiz ornamentation is a documented monument of
bygone epochs. Its motifs display an immediate connexion with the
world of the objects, animals and phenomena surrounding the local
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people and constitute a peculiar idiom of this highly original culture.
And even though the artisans of today are not always capable of
explicating the pattern they are reproducing, this does not deprive
the product of their work of its inner harmony, which warms the
beholder’s heart in the hectic restlessness of everyday life.

Merciless time has compelled a great many nomads to change
their life, give up their nomadic life style and settle in towns.
Nevertheless, the Kirghiz of today are poignantly conscious of a need
to preserve their best national customs and traditions, for it is
through tradition th indissoluble connection between ancestors,
elders and the young generation is effected. Nomadic life, comple-
mented by achievements of civilization, still remains for the Kirghiz
a viable and vital mode of life.

L.F. Popova and L.V. Stasevich

! The translator has used in this album both the older forms Kirghiz and Kirghizia
and their current versions Kyrgyz and Kyrgyzstan, trying to avoid the latter with regard
to pre-independence times, and regrets any inconvenience this may cause the reader.
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Jloub xaHa MMerna 0ObIKHOBEHHE Jief1aTh AaJbHKe MPOTYIKK

B COMPOBO3KAEHNHU COPOKA JI€BYILIEK-MPUCITYKHHULL.
OnHaskibl, BO3BPATHBLLKCh JOMOIA NOCIIE 0ObIUHOI MPOTYJIKHY,
XaHCKast I04b, K BEJIMKOMY CBOEMY yZIMBJIEHHIO 1 CTPaXYy,
YBUIEJa OfHH TOJIbKO OCTAaTKK CBOEro ayJa —

Bce ObUI0 pa3pylieHo HenpusiTeseM. Ha Mecre ayna
ZIeBYLUKHM HALLIM OJHO 5KMBOE CYLLIECTBO — KPACHYIO COOaKy
(kv13v1n matiean). [...] LlapeBHa, a 3a Hell ee MPUCITYsKHALIbI
CTaJ MaTepsiMH, MMesi B TOBAPHLLIECTBE OZIH TOJIbKO
MY’KCKO# c0671a3H — KpacHylo co0aKxy.

[ToTOMCTBO COpOKa [€BHUL] — KbIPK Kbl3 — HA4aJIO Ha3bIBAaTbCS]
110 YKCITy CBOMX MAaTPOH HAPOZIOM KHPrH3.

Banunxanos Y.Y. Cobpanue counnenuit. Anma-Ara. 1961. T. 1. C. 343.
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A khan’s daughter was in the habit of taking long walks

in the company of forty of her young female attendants.

One day she returned home after her regular walk to see,

to much surprise and fear, only some remains of her aul,

where everything had been destroyed by enemies.

The young girls found just one live creature in the aul —

a red dog (kyzyl taikhan). [...] The princess became mother,

her servants following suit, with just one male seducer: ®
the red dog. The progeny of the forty maidens (kyrk kyz)

was named after the number of their mothers.

Ch.Ch. Valikhanov. Collected works. Alma-Ata. 1961, vol. 1, p. 343.
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Ko4yeBHUKU-KUPrU3bl [...| M3aBHA 3aJMIIU )KUBOIO
BOJIHOI1 BCE CTeMHble 00J1aCTH U 3HAYUTENIbHYIO
yacTb TypkecTaHa.

JletoMm 31echb skapKo, HO 3UMOIO (ieKabpb-MapT)
CHer 10 M0sICa, XOTsl cama peKa JIbJloM HUKOrJa
He MOKPbIBAETCSl.

Tonbko Hy:Kza, a BEeKOBast PUBbIUKA K 9TOH |...]
NpUpOJe MOTYT 3aCTaBUTb |[...] TOCETNUTLCS 31eCh,
rie Ha NpoTsikeHun 6oJiee CTa BEPCT He BCTPETULLb
HUKOrO, KpOME IoJIbIX CKajl U apXapoB...

C naBHMX MOp J0JIMHA CITYXKUT MECTOM JIETOBOK
KUprus [...], KoTopble MpuObIBAIOT Ha Anaii

B KOHLIe Masi UJIM B Ha4ajle UIOHS U OCTaoTCsl
TOYTH 10 CEHTSIOPs1, KOrZa ysKe 1 BO3BPALLAIOTCsl
Ha cBOM 3UMOBKHM B Peprany. Bcero npubbisaer
71eToM B AJIaliCKYIO 10JIMHY OKOJIO ThICSUM IOPT.
31MOI0 KUOUTKM OCTAOTCS TOJIbKO B 3aMafiHOM
yactu Anasi, Bcero 300 topr.

3EMJIA 1 JTIOIN
LAND AND PEOPLE

In days of yore, Kirghiz nomads, like a huge @
human wave, flooded all the steppe areas and

a considerable part of Turkestan.

It is hot here in summer time, but in winter
(December to March) the snow is waist-deep,
although the river itself never freezes.

Need alone, coupled with age-old adaptation to
the environment, can force one to settle here,
with nothing but bare rocks and wild rams to see
for a hundred miles away.

Since remote times the valley has been

the favourite camping site of the Kirghiz, who
arrive in the Alai area in late May or early June
and stay almost until September, when they
return to their winter locations in Fergana. A total
of about a thousand yurts reach the Alai Valley

in early summer. As few as 300 yurts remain for
winter, in the western part of the valley only.

Yienve Anpaynbram. 1902
Andaulgam Ravine. 1902
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Yiense Kapa-Kbiz. 1902
Kara-Kyz Ravine. 1902

[lepesan Tepek-/laBan. 1901
Terek-Dawan Pass. 1901

Mocr uepes pexy Yarkab. 1902
Bridge across the River Chatkal. 1902
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Kuprus. 1871-1872
Kirghiz man. 1871-1872
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Kupruska. 1871-1872
Kirghiz woman. 1871-1872
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KeHl1yHa 1 geBouka.
[lepesan 'ypymaet. 1901

Woman and a little girl.
Gurumdy Pass. 1901
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Mornozble MysKUYMHBI.
Gurumdy Pass. 1901

Young men.
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Bonbuias yactb Kuprusuu pacnosnoxkeHna

B Npeieniax ropHelx cucteM Tsub-11lans

u [amupo-Anasi, KotTopbie 00yCaBIMBaIOT
pa3HooOpasie BUIOB JlaHAapTa —
JOJIMHBI ¥ YPOUMLLA, CTPEMUTETIbHbIE PEKU
1 pyybH, MeLlepbl, Yilebsl, BOLONanbl,
rOpHble 03epa, TepMaslbHble HCTOUHUKH.
[opbl onpenensioT OCHOBHbIE 3aHSITHS
HaceJleHusl, OOHUM U3 KOTOPbIX SIBJISIETCS]
KOUeBOe CKOTOBOZCTBO, MIpaloLLiee

1 IO Cell IeHb BaXXHYIO PoJib B CUCTEMeE
)Xu3HeoOecneueHus.. Kuprusus umeer
BbIFOZIHOE Fe0NOJIMTUIECKOE TOJI0KEHHE,
cBs3biBast Kurait u Cpennuii Boctok,

YTO M3JaBHA 0OYCIIOBMIIO CIIOKEHHUE

Ha ee TepPUTOPUH LLMPOKON CETH
TOProBbIX TPACC, B TOM uuciie 1 Bennkoro
LLIEJIKOBOTO MyTH.

Most of Kyrgyzstan is located within the
bounds of the Tian-Shan and Pamir-Alai
mountain systems, with consequent
diversity of its terrain, embracing as

it does valleys and hills, dashing rivers

and streams, caves, ravines, waterfalls,
mountain lakes and geothermal springs.
The mountains preordain the population’s
main occupations, one of them being
nomadic herding, which plays an important
part in the country’s system of livelihood
provision to this very day. Kyrgyzstan
enjoys an advantageous geopolitical
position as a link between China and

the Middle East, due to which a network of
trade routes, including the Great Silk Road,
were formed here ages ago.

Jonuna pexu Cyycambip
Suusamyr River Valley
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Yyiickas nonuna
Chu Valley

Peka Yy
River Chu
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Jesouxka. [lepeBan lonon
Little girl. Dolon Pass

Axkcakarn. ['opon Yaren
Aksakal (venerable old man). Town of Uzgen
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Kurenu nocesnka Capbi-Moron
Inhabitants of Sary-Mogol settlement
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Hesouka. [Tocenox Capbi-Moron
Girl. Sary-Mogol settlement
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[NepecensitoTcst KUPr3bl 0OBIKHOBEHHO
poZamu, MOTOMY UTO 3eMJisi 31eChb
TNPUHALJIEXKUT POLaAM, a He OTHeJIbHbIM CEMbSIM;
Ja, OTCTOSITb CBOM NPaBa Ha 9TH HUKEM

He 3allyiliaeMble 1 HiYeM HeorpaHUueHHble
nacrouLia OT 3aXBaTa JPYrMMU KOYeBHUKAMU
10, CUJTy TOJIbKO BCEMY POZY.

B Hauare aBrycra KMprusbl OTKOUEBbIBAIOT

B paBHMHY. C rop MezJIeHHO CITyCKaIOTCsl
KapaBaHbl. BcalHMKM Be3yT MeX C KyMbICOM,
BCaIHULIbI — JieTeil, a Ha BepOmoaax nimm Oblkax
HarpyskeHbl IOPTbI, CyHIYKH C YTBAPbIO

1 KOBpBI, JII061MOe yKpalieHne Bocroka.
«CripsitaH necTpblii KOBep Hafex B CYHAYK
OKMIaHUIt», — TOBOPUT KMPr13cKast OroBopKa,
OTpakasi BKyCbl KOYEBHUKOB.

KOYEBKA
NOMADIC MOVEMENTS

The Kirghiz usually relocate to other camps as
clans because land belongs here to extended
rather than to individual families; also,
protecting their title to these pastures, which
are not the property of anybody else, from

the intrusion of other nomads is a task that
only the entire clan can handle.

In early August the Kirghiz travel back to

the valley. Caravans slowly move down from
the mountains. Horsemen carry wineskins
filled with kumys beverage, horsewomen carry
their children and lead camels, while oxen

are loaded with yurts, chests holding utensils
and carpets, the most favoured decoration

in the Orient. This Kirghiz saying appropriately
reflects the nomad’s taste: “The bright-
coloured rug of hopes is hidden in the chest

of expectations.”

INepekoueBka. Anaiickuii xpe6et. 1929
Moving yurt camp. Alai Range. 1929
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Kapasan. 1929
Caravan. 1929
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Ha otapixe Bo BpeMst koueBku. 1901
Taking rest during relocation. 1901
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Monognyxa Ha nepekoueBke. 1925

Married young woman in camp relocation.
1925

Brik Bo Bpems nepekouesku. 1925
Oxen during camp moving. 1925

JleBy1ka nepezn nepekoueBkoit. 1925
Young girl ready for camp moving. 1925
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Hopora no peke [Naugsk. 1871-1872 Koueska. 1901
Road along the Pandj River. 1871-1872 Moving yurt camp. 1901

Bonokyum. 1927 Bbiouenue Bepbiona. 1929
Volokusha (horse-drawn load-moving device). 1927 Loading a camel. 1929
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Koueska y cena Tpouukoro. 1902
Herding camp by the village of Troitskoye. 1902
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TpanvuMOHHBIN TUIT CKOTOBOZLCTBA

y KUPrr30B CBSI3aH C CE30HHbIMU
rnepeKko4eBKaMy Ha HOBble MacTouLLa.
PasBenenue ckoTa npu 3ToM MMeeT
He TOJIbKO 9KOHOMUUYECKOe 3HaYeHHe,
HO U SIBJISIETCS] PECTVXKHBIM 3aHSTHEM.
MapiupyTbl KOUEBOK B ropax

He MEHSIIOTCS] BEKaMH, OCKOJIbKY
3aBHCST OT XapaKTepa MECTHOCTH —
TOCTYITHBIX TIEPEBAJIOB, TPOI, MOCTOB,
BOJIOMOEB.

The Kyrgyz traditional type of livestock
and cattle breeding is connected with
seasonal moves to new pastures.

This nomadic herding is not only
economically viable, but is also

a prestigious occupation. The routes to
camps in the mountains have not
changed for centuries because they
depend on the terrain, accessible
passes, trails, bridges and watering
places.

Cenno myskckoe. [opon burikek
Men’s saddle. City of Bishkek
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Suusamyr River Valley
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Hopora B nocenok Capbl-Taru
Road leading to Sary-Tash settlement

Bcannuk. [Tocenok Yon-Kapakon odep. l'opoxn Ow
Horseman. Chon-Karakol settlement Driver. City of Osh
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Bonokymia

Volokusha (horse-drawn
load-moving device)

1*1:-2?5;: :':ﬁ -r"h T

Jopora B nocenke YoH-Kapakon
Road in Chon-Karakol settlement

Hopora B nocenok Vpkerram
Road leading to Irkeshtam settlement
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Jleroska. letu. [locenox Capbi-Moron
Summer yurt camp. Children. Sary

Mogol settlement

Jleroska. letu y toprhl. JlonHa pekn Cyycambip

Summer yurt camp. Children by the yurt. Suusamyr River Valley
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B nonuue pexn Cyycambip
In the valley of River Suusamyr

[lepexoueska Ha o3epo Conr-Kynb
Moving camp to Lake Song-Kul
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[71aBHBIM NTPOMBICIIOM CITY>KUT CKOTOBOZCTBO,
KOTOPbIM 3aHUMAIOTCS BCe KUTen Anasl.
ExxeroziHo B Anaiickyio 10JMHY NpUObIBaeT

B CpeZiHeM JIoLIazielt 10 6 ThICsU, KPYMHOro
poraroro ckoTa 3 ThiCs14 roJIoB, BepOII0I0B —
1,5 Thicsiun 1 6apaHoB 1 K03 110 30 ThiCSY.
OroponHuuecTBO, CafioBOLCTBO, 0XOTa

¥l TOpHbIE TIPOMBICEJT HEe Pa3BUTbI, & TOPTOBJIN
HMKaKOM. AnaiicKasi I0JIMHA SIBJISIETCS LUMPOKOW
J0poroii, cessbiBatoleit byxapy ¢ Boctounbim
TypkecTaHOM, HO YIOOHOIO TOJILKO B JIETHEE
BpeMmsl.

HA MTPOCTOPAX KOYEBUI

a{”"&? z{_;#rf AV b ,-;ﬁ;ﬁ;uﬂ.ﬂ *: X ON THE VAST EXPANSES

o i =re “"":.w‘ﬁ OF NOMAD HERDING PASTURES

1_;;!‘ 'hl L

Livestock and cattle rearing is the main
occupation of the inhabitants of the Alai Valley.
Every year an average of up to 6,000 horses, @
3,000 head of cattle, 1,500 camels and

up to 30,000 sheep and goats arrive

in the Alai Valley. Vegetable gardening,
horticulture, hunting and mining are not
developed, nor does any merchandise trade
exist. The Alai valley is a broad road
connecting Bukhara with Eastern Turkestan
but it is convenient in summertime only.

Y Bononos. Koner XIX Beka
At a watering place. Late 19th century
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Beuep B ayne. Ypouuie Kypom. 1901
Evening in an aul village. Kurom landmark locality. 1901

Jloenue koObuTbL 1929 [lacTyxu okono wanawa. 1927
Milking a mare. 1929 Herdsmen near their shelter of branches. 1927
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PeGeHok 0KoJ10 TesneHka ska. 1929
Child near a yak calf. 1929
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Crprxka oBet (kott kbtpeam). Ayn YoH Y3biurbip. 1929

Shearing sheep (koi kyrgat). Chon Uzynghyr aul. 1929 JlyGreHne OBYMHBI KUCIIBIM MOJIOKOM (mepe awamart, aiipaH Kosim).
Ayn Yon VY3biureip. 1929

Hoenue ko3 (uuke cotim). Ayn YoH VYabHrsip. 1929 Tanning sheepskin with sour milk (tere ashatat, airan koyat).
Milking goats (ichke soit). Chon Uzynghyr aul. 1929 Chon Uzynghyr aul. 1929
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Ha cokomnunoit oxote. 1910-e roabl
Falconry scene. 1910s.
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[lamupckuit oxotHuk. 1871-1872
Pamir hunter. 1871-1872
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BrnarococTosinue ceMbU NO-TpekHEMY
VICUMCIISIETCS] Pa3MEPOM IOr0JIOBbs CKOTA.
B cocraB cTrama BXoagaT JIoIIaan, OBLbI,
KO3bl, SIKK ¥ KPYIHbIA PpOraTblii CKOT.
Jlowanp ocraercd Haubosiee LeHHbIM
SKUBOTHBIM, JAIOLIVM Y€JI0OBEKY MSICO

Y MOJIOKO 7151 TPUrOTOBJIEHUS
TPaZMLUUOHHOIO HAUTKA — KyMbICA.
Jlowazap He3aMeHrMa Kak BepXOBOe
SKUBOTHOE, U KOHHbIM BCAZJHUK B CEJIbCKOM
MECTHOCTH SIBJISIETCS OLHOM U3 NMPUBBIYHBIX
(uryp noBcenrHEBHOrO KyJabTyPHOTO
nanauadTa. 3MMO CKOT HaXOLUTCS

B IOJIMHAX IOJ, MPUKPLITUEM 3UMHHUX
IIOCTPOEK, a JIETOM IepeMelaeTcs

Ha JIeTHUe NacTOuILA B BbICOKOTOpbe.

B cembsix yabaHoB LAPUT CTPOTUIA MOPSIZIOK,
NOAYMHEHHBIV PUTMY BbITaca, KOPMJIEHUS
1 JIOEHUS CKOTa.

A family’s wealth is still measured by

the size of its herd. The herd includes
horses, sheep, goats, yaks and cattle.

The horse still remains the most valuable
animal as it gives meat and milk to make
the traditional Kyrgyz beverage, kumys.
The horse is indispensable as a riding
animal, so a horseman is one of

the commonest figures of the cultural
landscape in the countryside. The nomadic
routes have remained the same over
centuries as they match the features of
the terrain, such as accessible mountain
passes, trails, bridges and watering places.
In winter the animals are given shelter

in sheds or barns, while in summer they
graze on pastures high in the mountains.
A strict order reigns in herdsmen’s homes,
where everything is dominated by the
rhythm of pasturing, feeding and milking.

Craga sikoB. [lepeBan TomypyH
Yak herds. Tomurun Pass
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Honuna peku Cyycambip
Suusamyr River Valley

PricoBble nosnst B okpecTHOCTSIX ropozia Yare
Rice fields in the vicinity of the town of Uzgen
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Jloenue KOOBUMLbI.
Honuna pexu Cyycamblp

Milking a mare.
Suusamyr River Valley
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3aroH Ju1st MOJIONHSIKA
Enclosure for young livestock and cattle

[leperon crana Ha neToBKy
Moving a herd to summer pastures
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Boinac sikoB. [lepean Tangbik
Pasturing yaks. Taldyk Pass
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JloeHue ska
Milking a yak cow
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IMaceka 6113 nocenka TokTorys
Apiary near Toktogul settlement
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B ypounie bynémnto
In Bulioliu locality
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[eperon notuazeit Ha Hooe nacroutue. Jlonuua peku Cyycambip
Horses herded on to a new pasture. Suusamyr River Valley
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O6be3nka Mononoro Kowst. [lepesan Yaap
Breaking-in of a young stallion. Chaar Pass
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3a Bojoii. Anaiickasi JOJMHa
Water-carrier. Alai Valley
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JleroBka. Anaiickas noj1Ha
Summer yurt camp. Alai Valley
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Kuprusckue 1opTbl COCTOST U3 CKJIAAHbIX IJIETEHbIX
CTEHOK U TIETEHOI U3 JKepaeii KOHyCo0OpasHoii
KpbILIK. Bce NOKPBITO TOJCTBIM BOIIOKOM.
OtBepcTye B Brzie KOJIbLid OCTABJISIETCS JIULLb

17151 BbBIXOZA AbIMa Ha CAMOM BepXy KpbILLH,

KPOMe TOr0, OCTaBJISIETCS €ellie YeTbIPeXyroybHoe
oTBepCTHe A4 ABepeii. Bo Bpems noxas

¥ Ha HOYb BCe 3TO 3aKpbiBaeTcsl. B opTe Houyer
4eJIoBeK IeCsTh, [ ellie HepelKo 1 MOJIOAEHbKHI
SITHEHOK WJIY KO3JIEHOK.

Kouesku 1o nosnmHe Anast pasdbpocatbl HeGObLIMMU
rpynmnamu B 5—6 I0pT M0 FOPHbIM peKam;

Ha KakayIo 10pTy npuxoautcs no 5—10 yenosek.
[TocTosiHHO >XMBYLLMe B 3aMafHO YaCTH AOJIMHbI
KUPru3bl UMEIOT CBOM 3UMOBKH MO YLIENbSIM
Anaiickoro n 3aanarickoro xpeOToB. [IpoB B fon1He
JOCTaTb HeJlb3sl, @ TOMIMBOM CIIY>KUT TOJIbKO KU3SIK.

IOPTA
YURT

Kirghiz yurts consist of collapsible wicker walls &
and a conical roof made of tied bent poles, covered
with thick felt. An opening in the form of a ring

is provided only at the very top of the roof for
smoke to escape; also, a rectangular opening is
made for the door. These are closed for the night
or rain. About ten persons can sleep inside, plus
often enough a young lamb or kid.

Nomads’ camps are scattered about the Alai Valley
on the banks of mountain streams in groups

of 5 to 6 yurts, with 5 to 10 persons per each.

The settled Kirghiz of the western part of the valley
have their winter camps in the ravines of the Alai
and Trans-Alai Ridges. Firewood is not available

in the valley, where the only fuel is dry dung.

Heb6onbluast ropra (anavuk) Ans fanbHUX KOYeBOK. 1924
Small yurt (alachik) for far-away pastures. 1924
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Buytpu toptbl. 1929
Inside a yurt. 1929

Crennoit ayn Ak-bait. 1929
The steppe Ak-Bai aul village. 1929

[lpurorosnenue kussika. 1929
Dung brick making. 1929
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IOpra siBnsiercst onHMM 13 Hanboee SIPKUX CMBOJIOB KOU€BO# KyJbTypbl KOHCTpYK-
THUBHBIMH 3JIEMEHTaMU I0PTbI CITyKaT pasaABHKHbIE PELIETKH, IBEPb, KyTOJIbHbIE KepAau
M KyMOJbHBI 000A C MasaMM Uil BEPXHMX KOHLOB Xepzeil. [OTOBBI Kapkac
CKperJisieTcsl TeCbMOJA, BepeBKaMH, TKaHbIMK MOJIOCAMH, @ 3aTeM ero 000payuBaioT
LIMHOBKOW 1 BOMIOUHBIMM MOKpbILIKamMy. COOpKa I0pTbI TPAAMLIMOHHO Oblia JKEHCKUM
3aHSITHEM, HO Ceifac C 3TMM JIOBKO YIpPaBJIsSIOTCs U My>KuMHbl. [Tocyie yCTaHOBKM IOpTbI
X03s1€Ba, Kak ¥ MHOTO BEKOB Ha3aJl, yCTPanBaIOT NPa3aHUYHYIO Tparesy, 671arocsoBJisis
CBOE KWJIMLLE, TIPY 3TOM Yepe3 000z OpocaloT KyckM MHLIM B KauecTBe SKepTBO-
NpYHOLIEHNs. KymosnbHblit 0001 CUMTAeTCsl CeMEeiHON CBSITbIHEl, UMeHeM KOTOpOW
JAIOT KIISITBBI.

BHyTpeHHee MpOCTPaHCTBO IOPTbl MMEET CTPOroe ZesieHHe Ha MYSKCKYIO M SKEHCKYIO
TOJIOBHHbI, IOYETHOE MECTO mop, HaXoxsllieecsl HaNPOTUB BXOZa, U HaMMeHee Mpe-
CTM3KHOE MPOCTPAHCTBO OKOJIO BXoza. MyskcKasi MOJNOBMHA NpefHasHauaeTcs Ajs
rocTeii, 371eCb X035MH JOMa XPaHUT MpeJMeThbl YX0Za 38 CKOTOM M KOHCKYIO YIPSIKb.
Ha nouetHom MecTe HaXomsTCS camble LieHHble BeLIM CeMbH, 0x%Cyk — CJIOKEeHHble
CTOMKOI ojiesna, MOAYLIKM M Jpyrve MOCTeNlbHble NPHUHAIJIEXHOCTH Ha (oHe
HACTEHHOTO NMaHHO mywkuu3. 3ecb NpebbIBaeT X035MH J0Ma 1 HanboJiee yBaxkaeMble
roctu. Ha keHCKoii MoJIOBHHe, OKOJIO BXOfia, MOMELIAIOTCS YTBAapb M 3anachbl MULLHU.

The yurt is one of the most colourful symbols of nomadic culture. Its main structural
elements are collapsible lattices, a door, cupola poles and a cupola ring with holes for
the upper ends of the poles. The assembled framework is tied with tape, rope and
woven strips; then it is covered with grass matting and felt. Traditionally, assembling
the yurt was supposed to be women’s work, but these days men also manage the job
with ease. After putting up the yurt, its owners arrange a feast, just as they did centuries
ago, to bless their dwelling; pieces of food are thrown into the yurt as a sacrificial
offering though the cupola ring. The cupola ring is revered as the family’s sacred
heirloom, and the Kirghiz can even swear by it when making a vow. The space inside
the yurt is stringently divided into the male and female halves; the most honourable
place, tor, is opposite the door and the least prestigious space is by the entrance. The
male part of the yurt is designed for guests; here the master keeps objects he uses to
tend animals, as well as his horse harness. The family’s most valued belongings occupy
a place of prominence: the juk (pillows, blankets and other bedding arranged in a tidy
pile) is kept under the wall panel called tushkiiz. The master of the house spends his
leisure and receives guests here. In the women’s section kitchen utensils and food
supplies are kept near the entrance.
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Jleroeka. B nonune pexu:€yycambip Summer yurt c.amp. Suusamyr River Valley

_kirgizia 05.indd 88 27122011 14:58:03




5
&
v
3
~
=
o
N
N
N
~
«

ia 05.indd 89

gizi

_kiri




YcTaHOBKa I0PTbI
Assembling a yurt
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YcraHoBKa topTbl. JlonnHa peku Cyycambip
Assembing a yurt. Suusamyr River Valley
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Ycranoeka toptbl. JlonnHa peku Cyycambip

Assembing a yurt. Suusamyr River Valley
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TpanuuKoHHOe yKpallieHre-00eper IpTbl memeze.
Anarickag noanHa

Teteghe (traditional decoration of the yurt and
its mascot). Alai Valley
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[ToueTHOE MECTO B opTe

Place of honour in the yurt

MNurepbep 1opThI
Yurt interior

Kpennenue KynonbHbIX skepei

Fastenings for cupola poles
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VYKpallleHNs KyIIOJIbHOTO KPyra IopThl Decorations for tunduk upper ring of the yurt
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PonoBas cBsi3b y KMPru3os [...] 1oBosbHO cubHa... [Ipu
HEpa3BUTOCTH 3eMJIefiefInsl, KOTOPOEe HOCUT BTOPOCTENEHHbIN
MOZICOOHBII XapaKTep, KOPMUTBCSI CAMOCTOSITENIbHBIM TPYAOM Herze,
CO37aeTCsl 9KOHOMUYECKasi 3aBUCHMOCTb OT CTApLUKX: OHU JAIOT
JlolIazeit, JaoT CKoT. )KeHy MOKYMAkOT 3a KaJbIM, KOTOpBIii 1aeT
otew. Ecniy nocnenuuit 6eneH, To MPUXOAUTCS OTKAa3blBaThCs

oT 6paka 1 10Jro coOMpaTh CPEZCTBA; ECIM JKe OH JIaeT KasbiM,

TO CO3J]AeTCS 3aBMCUMOCTb CEeMeiiHasl.

M BoT 1opTa ponoHayasbHK1Ka OCTAeTCs B LIEHTPe, a IOPTbI APYrUX
CTaBsITCSl BOKPYT Hee. YeM pozioBHTEE YeNIOBEK, TEM OOJIbLLE Y HETO
BIIMSIHUSL: XOT$1 Obl OH 1 He Obl OueHb Oorar, ero BbIOMpaoT

B CTapLLMHbl, B 61K (CyabH).

Y KMpr30B MHOTO MPaBUJ 3THKETA, PaBHJ BEKJIMBOCTH,
HapylLeHe KOTOPbIX CYMTAETCS] HENPWIMYHBIM... B X uncrne —
MPaBMJIO MOYUTAHMS CTAPLLKX, TOUUTAHUS] MY>KUMH JKEHILMHAMM,
TpaBusia YMEPEHHOCTH B IHLLE, KOTIa YroLaoT, 6e3pasinums

K SKeHILMHAM Ha JIIofisX U apyrue. [1py HaTypanbHOM XO3sIiCTBe
KHMPTHU30B, T€M, Y KOTOPbIX HET HUKAKMX 3aMacoB [JIs POJiakH,

6€3 rocTenp1MMCTBA MPULLIIOCH Obl TOJIOAATb.

B KPYI'Y CEMbU
IN THE FAMILY CIRCLE

The Kirghiz have quite strong kinship ties. With crop farming
ancillary and undeveloped, it is hard to earn a living by independent
work and consequently an economic reliance on elders is formed as
they provide horses and livestock. A wife for a son is bought by

the father, who pays the kalym bride-price. If the father is poor,
then the son has to abstain from marriage and save hard for a long
time; when the kalym is given by the parent, a family dependence
is forged. The yurt of the family head usually stands centre, while
the others are put up round it. The higher one's origins, the more
influence one wields: even if he is not very rich, he has better
chances of being elected an elder or a judge (biy).

The Kirghiz observe numerous rules of etiquette and politeness,
breaking which is regarded as indecent. They include the dictate

of respect for seniors, respect of men by women, moderate eating
when you are an invited guest, indifference to women in public, etc.
Oriental hospitality sanctified by religion and rooted as a duty

in people's sense of justice had its origins in the conditions of
nomadic life and the low density of settlements. With their
subsistence economy the Kirghiz, who have no resources to sell,
would starve if it were not for hospitality.

Kenumna c geromu. Ypouuue Typnak-ben. 1902
Woman with children. Turpak-Bel landmark locality. 1902
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Cembs. 1929
Family. 1929
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Crapuk. 1929
Old man. 1929
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Cembs B 3umHeit 1opre. 1910-e rozpl
Family in a winter yurt. 1910s.

buit ¢ xxenoit. Ypounuine Kypkyp-Cy. 1902
Biy (rich land owner) with wife. Kurkur-Su landmark locality. 1902
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TpanuuuonHoe nuThe Kymblca. 1929

Traditional kumys drinking. 1929

HeBouxu. Pexa Ak-bynak. 1902
Little girls. River Ak-Bulak. 1902
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Hesbi61eMbl naTprapxasbHble OCHOBBI CEMBH,
MOCKOJIbKY €€ IJIaBOWi BCeraa CuUMTaeTcs
CTapLIMi MysKYMHA — aKcakajl, KOTOPOro Bce
Ha3bIBaIOT OTLIOM — ama. VIMeHHO OH
bopmupyeT GI0IKET CeMbH 1 ONpenessieT
OCHOBHbIE ceMefiHble crpareruu. CraTyc
SKEHLIMHbI — X0351KU JOMa TaKkKe 110 TpaauLu
Ou€Hb BbICOK, ITOCKOJIbKY JKEHLLWHbI Y
KOUEBHUKOB BCeraa MoJjib30BaIMCh IMPOKUMHU
npaBaMu. B pykax >keHLIMHbI HAXOOUTCS Ta
Ba’kKHEM1Iasi CTOPOHA MOBCEHEBHO KYJIbTYpPbI,
6e3 KOTOpPO¥t HEBO3MOKHO O1aronosnyyne
CeMbM — MOPSIAOK, CTOJ, aTMOCdepa AyLIEeBHOTO
TeIU1a, a TaKKe YIOT, KOTOPbIi B HEMason
cTeneHy 00ecrneunBaloT Belly, U3rOTOBJIEHHbIE
pykamu xo3si#iku. CornacHo Hopmam 0ObIYHOTO
npaBa OTLOBCKMI IOM HacyienyeTr MyIaJLnii CbiH,
KOTOPbIi 1 TOJIKEH OIeKaTb poguTesnei

B CTapOCTH.

The patriarchal basis of the Kyrgyz family has
always been inviolable as it is invariably headed
by its oldest male member, aksakal, whom all
the family calls Father — ata. It is he who forms
the family’s budget and lays down its key
strategies. Traditionally, the status of the woman
who runs the house is also very high as nomad
women have always enjoyed wide rights.

The woman controls that most vital part of
mundane culture without which the family’s
wellbeing is impossible, with its orderliness,
meals, cordial atmosphere and cosiness,

the latter largely depending on wh woman
herself has made with her own hands. According
to the rules of common law, the youngest son
inherits his father’s house and is supposed to
take care of his parents in their old age.

PebeHOK B TpaaMLIMOHHOI KOJbIOENH Gewuxk.
Ilocenok Capbi-Moron

Baby in a traditional cradle, beshik.
Sary-Mogol settlement
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Cewmbs B 1opte. JleroBka okojo nocesika Capbi-Moron

Family in a yurt. Summer camp near Sary-Mogol settlement
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Ha neroske. [lonmna peku Cyycambip
Summer yurt camp. Suusamur River Valley
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B ropre Ha npasanuke B yectb 200-netns Kypmanskan Jartku. [Tocenok Yon-Kapakon
Inside a yurt: celebration of Kurmanjan Datka’s bicentennial. Chon-Karakol settlement
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Pebenok B 1opTe. JleToBKa B OKpeCTHOCTSIX nocesnka Capbi-Moroi
Child in a yurt. Summer camp near Sary-Mogol settlement
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Knprus MoskeT noxBacTarbCsi CBOMM KyJMHAPHbIM
MICKYCCTBOM: PEIKMI1 U3 HaLUVX OBapOB MOXET NPUTOTOBUT
GapaHuHY TaK, Kak KUprus. V3 kakoii 6b1 6eHOIt cemMbr
KMPru3 U OblJ1, OH BCerna CyMeeT cienaTb U3 6apaHa Kakoe
YTOIHO Ty3eMHOE KyluaHbe U TaK UCKYCHO, UTO 5 BCeraa
NMPeANoyTy UX MPUrOTOBJIEHUE HALLEMY...

Boiinelib B I0pTy 1 TOJBKO YCIeellb YCeCTbCsl Ha KOWMY
(BOIJIOK), KaK Ceifvac ke HaUMHAETCS! YTOLLEHNE YaeM,
6aypcakamu (TecTo, BapeHoe B cane). bonTas ¢ Kuprusamu

B IOpTe, CUAMLLb, [I0KA He HAYHET FOCTENPUNUMHbII XO35IMH
YrOLIaTh LeJIbIM PsiIoM 01101, COCTOSILLMX M3 OapaHMHBbI

BO BCeX B1Aax. [07aloT 1 cyn — MPOCTO HEMHOTO COJIEHbIIt
MSICHOJ1 HaBap C TaKMM OTPOMHBIM KOJIMYECTBOM KPaCHOTrO
repLa, 4To MOTOM JIOJITO FTOPUT BO PTY — U BAPEHYIO
GapaHMHY, UJTH ke MEJIKO Hape3aHHYI0 KyCOYKaMMU 1 JKapeHyo
B caJle, a TO MHOTA M NPOCTO KYCOK MsICa, JKapeHOTo Ha
BepTeJe. Bce 06111ecTBO MPUHUMAETCs C aNMneTUTOM 5KeBaTb
CBOMMH 3710POBBIMH 3y0amu KylliaHbsl, U CKOPO, 00TEPEB
CBOM PYKH 00 Cariory Wiy o MoJibl 3acajleHHbIX XanaTos,
MPOroBOPUB 00bIYHOE «AJlIa», CHOBA PUHUMAETCS 3a Yail.

[TNLLIA
FOOD

The Kirghiz justly boast their culinary skills, and indeed
rarely will our cooks succeed in preparing mutton or lamb

as the Kirgiz do. Their men, even those from poorest families,
are always able to cook such a delicious local mutton dish
that I will always prefer their cooking to ours...

The moment you enter the yurt and take a seat on the
koshma (felt), you are offered tea and baursaks (deep-fat
dough fries). Chatting with the Kirghiz in the yurt, you must
sit until your open-handed host begins laying on an
assortment of dishes consisting of mutton in every form.
Soup is also served: it is slightly salted meat broth with such
an enormous quantity of red pepper in it that your mouth
burns for a long time; boiled mutton is also offered, as well
as small pieces of it fried in fat — or even just a lump of grilled
meat. The company sets to eat with appetite, chewing

the food happily with their healthy teeth. Then, after wiping
their hands with the laps of their robes or on their high
boots, they say the usual “Allah” and again have tea.

KyxonHnas yrBapb. 1910-e rozpl Kitchen utensils. 1910s.
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JKenckas nonosuHa 3umHeit kKubutku. 1910-e rogpl

Women'’s part in a kibitka hooded cart. 1910s
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[Ipurorosnenue atipana. 1929
Making ayran beverage. 1929

[lepenocka Bozpbl. Ypouwuie bayka. 1901
Carrying water. Bauka landmark locality. 1901
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Y neun. 1927
By the hearth. 1927

lOpra 6us Ha peke Taka. 1901 Boinekanue neneutek. 1902
Biy’s yurt on River Taka. 1901 Baking flatbread. 1902
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[lpurorosnenue ceipa. 1929
Cheese making. 1929
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buit — crapuk. 1929
Old biy (rich land owner). 1929
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TpanuumoHHble 6110712 B COBPEMEHHO
KyJIbTYpe KMPru30B sIBJISIOTCS Hanbosee
NMPeCTU>KHbIMU 1 O6bl'-lH0 MoAaroTCs Ha
TNPa3AHUYHBINA CTOJI WJIW TOTOBSTCS [71s TOCTEA.
B ceBepHbIx paiioHax Knprusum takum 6on0m
CIY>KUT 6ewb6apmak — BapeHOe MsICO, yallle
Bcero GapaHyHa, Hape3aHHOe MeJIKUMH
KyCOYKaMH, MOJIO’KEHHOE MOBepX CJI0s1 JIamLiu
1 3aJIUTOE HEOOJIBILKM KOJIMYECTBOM OyJIbOHA
¢ 1ykoM. Ha rore cTpaHbl MpeAnounTaroT mios.
V3nt061eHHbIM HAMMTKOM JI0 CHX 1O SIBJISIETCS]
nepebpozyBLLee KOObUIbE MOJIOKO —

KyMblC, KOTOPbIi TOTOBSIT BECHO I PAHHUM
neroM. TpamuimoHHoe 61110710 01060 BapsT

13 JIerkux GapaHa, HaroJIHEHHbIX MOJIOKOM.
Bekamu 17151 KOUEBHMKOB Oblsia 0COOEHHO
Ba’skHa 3ar0TOBKaA MUILM BIPOK, HATPUMED,
CyllIKa cblpa kypm. Cpean MyUHbIX N3Nt
Hanbosiblliee 3HaYEHEe UMeeT XJ1e0 B BUzie
JIETIeLlEK, KOTOPbIiA B KOYEBbSIX MEKYT Ha
CTEHKax KOTJIOB.

The most prestigious in today’s Kirghiz cuisine
are traditional dishes, which are usually served
at holiday feasts or cooked for guests. In the
northern part of Kyrgyzstan, there is a dish
called beshbarmak — boiled meat, usually lamb,
cut into small pieces and laid on below of
noodles with a little onion bullion poured onto
it. In the south of the country they prefer pilau,
the recipe for which the Kyrgyz have borrowed
from the Uzbeks. The Kyrgyz people’s most
favoured beverage is mare’s fermented milk
kumys, which they prepare in spring and
summer. Another traditional dish, known as
olobo, is cooked from a ram’s boiled lungs,
filled with milk. For centuries an important task
for the Kyrgyz has been the conservation of
food for future use, such as the drying of kurt
cheese, which is still done by every herdsman’s
family nowadays. Of baked products the most
important is flatbread, which is made on

the sides of pots at camp sites.

Cyuika cbipa kypm. Jlonna pexu Cyycambip

Kurt cheese drying. Suusamyr River Valley
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Wsrotosnenue ceipa kypm. Jlonuua pexku Cyycameip
Making kurt cheese. Suusamyr River Valley
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PasnenbiBanue skepTBeHHOro 6apaHa y masapa
Manxkanbi-Ata. O3epo Mccbik-Kynb

Skinning a sacrificial ram near Manzhaly-Ata
mazar (holy place). Lake Issyk-Kul
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Bsinenne msca. lonuna pexn Cyycambip

Dry-curing of meat. Suusamyr River Valley

[pombiBaHue sierkux Gapaxa asist IpUroToBieHus 6;oaa o1060. [epean Yuiinpumk
Washing a ram’s lungs prior to preparing the olobo dish. Chiyirchik Pass
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Wsrorosnenneienewexk. lonvna peku Cyycampelp  Making flatbread. Suusamyr River Valley
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Boinekanue nenetuek. Anaiickast 10711Ha
Baking flatbread. Alai Valley
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IIpunoposkHast TOPro.iisi KyMbICOM U CbipoM kypm. [epeBan Yniinpumk
Roadside trade in kumys and kurt cheese. Chiyirchik Pass
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JleroBka. JlactapxaH st rocreit. JlonuHa peku Cyycambip
Summer yurt camp. Dastarkhan spread for guests. Suusamyr River Valley
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Cpenu KMPru3CKUX skeH BCTPEUYAroTCsl JOBOJIbHO KPACHBbIe THIIbL.
PymsiHble, MOJHBIE, C BEIMKOJIEMHBIMU OeNbIMU 3y6aMu, KUPrU3K1
TPeNCTaBISIIOT MOJIHbII KOHTPACT CBOMM MY>XbsiM. Beerzia 3ansitast
CBOMM XO3SIICTBOM, @ MHOI1 pa3 1 IPyAHbIMU pebsiTaMu, KUpru3Ka
HUMKOIZa He TepsieT 61aroo6pasHoro Buzaa. Ha Heit Bceraa uncrast
py0atiika 1 BBIMBITHII Xanat. Bosock! ee Bceraa 3anneretbl BO
MHO>KECTBO AJIMHHBIX KOCHMYEK CO BIIJIETEHHbIMUW B HUX YKPALUEHUSIMHU.
Camblit CHYaCTIIMBDIi JeHb [J151 )KEHILIMH — 9TO epeKOYeBKa C OHOTO
MecTa Ha apyroe. [IpuneTcs mpoexarb MO HOBbIM MECTaM, BCTPETUTD
MHOT0 6ambipeti (IOHOLLEH ), TPOeXaTh YEPE3 HECKOJIKO ayJIOB.

W, pa3o6paB cBOM I0pTbI M HABbIOUMB BCE MYLLECTBO HA BepOIIO0B
¥ Ha MAMUPCKUX SIKOB, KUPIM3KK OJI€BAIOT CBOM LLIEJIKOBbIE XalaTbl,
cepeOpsiHbIe MPSIKKY, YKpaLleHHbIe GUPI03010, KOPaIoBbie OyChl.
Ha rosioBy HaBepTbIBaeTCsl OrpoMHasi 4ajima, epeBsi3aHHast
PpasHOLIBETHBIMH JIEHTaMHU. B Kocbl BrteTaloTcs cepeOpsiHble
NOOPSKYLLIKH, U BOT, CMESICb 11 CKaJisi CBOM 30POBbIE, POBHbIE 3y0bl,
CaAMTCS OHA Ha YKPALLEeHHbIX JIEHTOYKAaMH U JIOCKYTKaMU
BepOIIOI0B...

OLEXIA
CLOTHES

Fairly beautiful types are not uncommon among the Kirghiz
womenfolk. Their pink-cheeked buxom ladies with fine white teeth
present a sharp contrast to their husbands. Although constantly busy
with domestic chores or even suckling their babies, the Kirghiz
woman never ignores her looks. She always wears a clean shirt and

a freshly washed gown. Her hair is arranged in numerous thin braids
with adornments woven into them. The happiest day for the women
of the family is the moving from one location to another, which
involves travelling to new places, encountering many batyrs (young
men) and passing through several auls (villages) on the way.

So after dismantling their yurts and loading all their possessions

on the backs of camels and Pamir yaks, the Kirghiz women will put

on their silk gowns with silver turquoise-decorated buckles and their
coral beads. They wrap their heads in big turbans with multi-coloured
ribbons. With silver trinkets woven into her braids, the wife finally
gives a laugh, displaying her healthy regular teeth, and sits on

the back of the camel decorated with ribbons and strips of cloth.

JKeniuHbl B TpagmunonHoi opexzae. [Nepesan l'ypymabt. 1901
Group of women in traditional clothes. Gurumdy Pass. 1901
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HasepTbiBaHue »eHCKO yaiMbl MOJIOLYXH — unevek. 1927

Winding a married young woman’s turban (ilechek) round the head. 1927

3amyskHsis1 keHlMHa. 1929
Married woman. 1929
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Kupruska B ronosHom
ybope wuaux. 1901

Kirghiz woman in
a chilik headgear. 1901
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PyKOBOILVITeJ]b O6’be£lI/IH6HVl$l MacTepul LEeHTPpa HapOJHbIX peMeCe] BycynaT CaTblH6aHHI/]eBa B TpaAWLIMOHHOM KOCTIOME. [Tocenok Capr—Moron

Busudat Satynbaldiyeva, Chair, Association of women artisans, Folk Arts Centre, in traditional clothes. Sary-Mogol settlement

JKenuyHa B TpagmumonHoM KocTiome. [ocenok Capei-Moron
Woman in traditional dress. Sary-Mogol settlement

‘ ‘ Kirgizia 05.ndd 145 @ 27122011 15:51:57 ‘ ‘



_kirgizia 05.indd 146

Makcat TemnpObaesa.
[locenok Kamika-Cy

Maksat Temirbayeva.
Kashka-Su settlement
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[lpasnHuk B nocerke
You-Kapakon

Festive occasion
in Chon-Karakol settlement
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Ilpasnuuk B noceske Yon-Kapakon
Festive occasion in Chon-Karakol settlement
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B aBrycre-ceHTs0pe skeHLUMHbI
3acsiayT 3a NPSLKY KOBPOB 712 32 LIUThe
ozexkibl. A MysKUMHBI OyIyT CULETb
nozJie 1opT B 6apaHbKX AJIMHHBIX
apMsIKax, epeBsi3aHHbIX appoMm,

1 B OCTPOKOHEUHbIX LIIAMKax, OymyT
BECTH JJIMHHBIE, CKyuHbIe [...] Gecenbl
11 )KeBatb Tabak, a eciv NpUeseT rocTb,
OynyT ecTb sKUPHOE MSICO M 00THpPaThb
PYKM O CBOM KOKaHble pocajieHHble
LLITAHBL

PEMECJIA
TRADES

In August or September women
habitually set to work weaving rugs

or making new clothes. Meanwhile,
men, who wear pointed caps and long
sheepskin coats tied with scarves,
take seats by the yurts and spin
lengthy boring tales and chew their
tobacco; if a guest arrives, they eat

fat mutton, wiping their hands on their
soiled leather trousers.

Packnanpisanue wepctu ans
TIPUrOTOBJIeHNe kowmbl. 1925

Arranging wool to make a koshma
felt mat. 1925
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[lywenne wepcru nepes BansinueM (docyH cabaiim). Ayn Yo YabiHrbip. 1929

Fluffing wool before felting (dzhun sabait). Chon Uzynghyr aul. 1929

PyuHoe BansiHue kowmb! (koameHeH keus mypem) — NOKaHu1BaHue. Ayn Yo Y3biHrbip. 1929

Manual felting of a koshma mat (kolmenen keiz turet) — finishing. Chon Uzynghyr aul. 1929
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BbiknaznbiBaHue prucyHKa L1epCTbio Ha kowme (wupdaman-dax). Ayn Yo YabiHrbip. 1929

Laying out a wool pattern on a koshma (shirdamal-dak). Chon Uzynghyr aul. 1929

BrbiknanpiBaHue LBETHOrO PUCYHKa ILEpPCTbIO Ha kowme. Ayn YoH YabiHrbip. 1929
Laying out a wool pattern on a koshma. Chon Uzynghyr aul. 1929
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[IpuroToBnenue ocHOBbI AJ1st cykHa. 1924
Preparing warp to weave worsted. 1924
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Tkanbe koBpa. 1901
Carpet weaving. 1901

Pas6opka wepcru. 1929 TxraHbe BepOMosKbeit apMsunHbl. Ypouwttie ['yknese. 1901
Cleaning wool before spinning. 1929 Weaving camel wool coat cloth. Gukdeve landmark locality. 1901

‘ ‘ Kirgizia 05.ndd 155 @ 27122011 15:52:21 ‘ ‘



MenHo-nnaBuiIbHbIE FOPHBI Y cTaHKLbl Yiyyat. 1901
Copper-smelting furnaces near the village of Uluchat. 1901

Wsrorosnenne kupnuueit. 1929 B kysuuue. 1929
Brick making. 1929 In a forge. 1929
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O6pab6oTKa LepCcTy U MOHbIHE 3aHNMaeT
BeJlylllee MeCTO CPeay TPagULIMOHHbIX
’KeHCKUX pemeces1. OCHOBHOIt NponyKLUMeit
3TOTr0 JOMAILHEro NPOMbICIA ABJISAIOTCH
TEIIble BOMJIOYHbIE Y TKaHbIe U3/IENNs,

a TaKk>Xe Y30pHble LIMHOBKMU.

JIpeBHUM CJI05KHBIM UCKYCCTBOM SIBJISIETCS]
TKaHb€ LIEPCTSHBIX Y30PHbIX M0JI0C, U3
KOTOPbIX MOKHO CIUMTb JII0Oble U3NeNust —
T1a71achl, MEILKH, TOMOHbL. TKyT Ha
TPaZMLIMOHHOM FOPU30HTANIbHOM CTaHKE,
NpYYEM HUTU OCHOBbI HABUBAIOT NPSAMO

Ha BOUTBIE B 3eMJIIO KOJIBILIKM. Takxke
LIMPOKO PacnpoCTpaHeHbl y30PHble LIMHOBKU
(l1MpMbl, IBEpHbIE 3aBECh), USTOTOBJIEHHbIE
13 0OBUTBIX LLIEPCTBIO CTEOIE CTENMHOTO
pacTeHus wutl.

Wood processing still plays a leading role
among women'’s traditional crafts. The main
products of this occupation are warm felt
and woven clothes, as well as patterned
grass mats.Another ancient craft is

the weaving of woollen patterned lengths,
from which various things can be sewn,
such as carpets, sacks or horse trappings.
Traditional horizontal looms are used in

the weaving, with warp thread wound round
pegs stuck in the ground. Kirghiz folk art

is also famous for its mats because of their
amazing eye-catching quality; made of
wool-covered stems of the steppe grass
called chiy, they are used as pretty screens
or door curtains.

[Inerenne apkana. [Tocenoxk Capei-Moron
Weaving a lasso. Sary-Mogol settlement

‘ ‘ _kirgizia 05.indd 159 27.12.2011 15:52:40



[Inerenne apkana. [Tocenoxk Capei-Moron
Weaving a lasso. Sary-Mogol settlement
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Twisting threads
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HaBrBaHue 0CHOBBI [1s TKALIKOro cTaHka opmexk. [Tocenok Capbl-Moron

Winding warp for an ormek loom. Sary-Mogol settlement
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Tkaumxa 3a paboTOii Ha CTaHKe OpMex.
[Tocenok Capbl-Moron

Woman weaver at work with an
ormek loom. Sary-Mogol settlement
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Makingshirdak f:)atterﬁe!l felts. Sary-Mogol settlement
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Kysnuua. INocenok Yon-Kapakon
Forge. Chon-Karakol settlement

JKurenb nocenka Capbl-Moron
Inhabitant of Sary-Mogol settlement

Marorosnenue kupnuyeit. [locenoxk Capbi-Moron
Making bricks. Sary-Mogol settlement
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[ToxopoHbl y KUPrU30B COBEPLIAIOTCS TaK: TeJo
3aBOPaYMBAIOT B 0COOOro posia CaBaH, Ha3blBaeMblii
axpert. [locnenHunii COCTOUT U3 HECKOJIbKMX MPOCTbIHD —
Tpex AJ1s1 MY>KUKMHbI U [ISITU WITA CEMU JJ1s1 SKEeHLLIH.

1715t MOTHJIBbI KUPrU3bl 0OBIKHOBEHHO BbIOMPAIOT
BO3BbILLEHHYIO XOJIMUCTYIO MECTHOCTb MOOJIN30CTH
CTapblX MOTMJI, Ha KPalo KaKoro-H1Oyab KypraHa uin
Jlajsiee Ha caMOM Kyprase. Korza Tesno 3apbITo 1 Hap,
MOTMJIOIO HAaChIMaHbl KAMEHb$], BCe BO3BPALLAIOTCS]
ZOMOIi 1, PUONMSKASICh K ayJly, pa3oM C KPUKOM
TMyCKAaIOT JI0LIazel BO BeCb onop. Muarcs ¢ Takoii
ObICTPOTOI0, YTO MHOTHE NAJAIOT C JIOLazei 1
pa36uBatoT cebe royoBbl. 3aTeM C M1a4eM CI1e3aroT

C JoLuazedt, 30pOBAOTCs APYT C APYTOM U NpH 001Liei
TULIMHE MYJIa unTaer KopaH.

[locne MOMUHOK NPUCYTCTBOBABLUMM Pa3faloTCs B BUJie
TOJJapPKOB Pa3/IMuHble MPEAMETbI JOMALLHEro 061MXoza,
TnprHanJiexasLue nokoitHomy. [lepsble Tpu 1HS B IopTe
TIOKOWHKKA HeJlb3sl BApUTD MHLLY, €CJI He lepeHecyT
IOPTY Ha HOBOE MECTO.

BEPOBAHUWA 1 ObPA /bl
BELIEFS AND RITES

The Kirghiz perform their funerary rite as follows:
they wrap the dead body in a cerecloth they call akhret.
It consists of several sheets: three for males and five
or seven for females.

They usually choose a burial site in a hilly terrain near
their old graves, on the edge of a mound or even up
the mound itself. After burying the body and piling
rocks on the grave, the whole party returns home;
when they approach their aul village, each of them
gives a shriek and breaks into a gallop, riding so fast
that many drop from horses, smashing their heads.
Then they dismount, weeping, exchange greetings

and as complete silence settles, the mullah proceeds
to read the Quran.

After a funeral repast the people attending are handed
out various utensils that belonged to the deceased.

No cooking is permitted in the dead man’s yurt unless
the tent has been relocated.

Ha nomuHkax (aw). lonnHa Karra-Ke. 1927
At a funeral repast (ash). Katta-Ke Valley. 1927
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Brose K. JlyoTkynoBa nog TpaypHbIMK NOKpbIBaZaMHU C JieTbMU B opTe. 1925

Children and K. Duotkulov’s widows in mourning veils in a yurt. 1925
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’KeHl1mHa B TpaypHOM rosioBHOM yb6ope Ha peke Taka. 1901
Woman in a mourning headgear on the River Taka. 1901
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O6er 6a6 Ha nomuHKax. Ypouniie Bayka. 1901
Women at a funeral repast. Bauka landmark locality. 1901

MomuHkM (aw) no Gorauy kupruay Ya6ekosy. Ceno Tokmak. 1925
Funeral repast (ash) for rich Kirghiz named Uzbekov. Village of Tokmak. 1925
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V 1opThl akcakanos — pacnopsaureneii noMmuHok. JlonHa Karra-Ke. 1927
Near the aksakals’ yurt: time of a funeral repast. Katta-Ke Valley. 1927
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Bopbba Ha nomuukax. 1927

Wrestling match accompanying
a funeral repast. 1927

YuacTHMKM CKauek Ha MOMMHKax. 1927
Horse race riders at a funeral repast. 1927
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Knanbuiwe. 1927
Cemetery. 1927

IMomunkw (aw) no 6orauy KUprusy
V36ekoBy. Ceno Tokmak. 1925

Funeral repast (ash) for rich
Kirghiz named Uzbekov.
Village of Tokmak. 1925

HamorunbHas nocrpoiika (kymbac). 1927
Kumbas over-grave structure. 1927
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Cgaurm Ha nommikax. Jloma Karf-Ke. 1927 = Horse'race riders ata furferal repast. Katta-Ke'Valley. 1927
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OOpsiznbl sKU3HEHHOTO LIMKJIA — POKIEHHe, CBazb0a,
TMOXOPOHBI — MMEIOT 0c000€ 3HaY€eHNe KaK IOBOPOTHbIE
coObITHS B 4eI0BeYeCKoit k13HH. LleHTpanbHble
MOMEHTBI 3THX 0OPSIIOB Ha MPOTSIKEHNH BEKOB

He npeTepIieN 0COObIX M3MeHeHuit. B kommekce
IEeTCKOi 0OPSIHOCTH PUTYAJIbHO OTMEUeHbI MOJIOKEHNe
B KOJIbIO€JIb, OKOHYaHKMe COPOKAJHEBHOTO MepHoza
PUTYarbHOM M30JSILMU peOeHKa, ero repable LIary.
Csanb6a MMeeT YCTONUMBYIO CTPYKTYPY M COCTOUT

13 HECKOJIbKMX 3TaroB — CBATOBCTBA, BCTPEUM KeHHUXa
1 yBO3a JIeBYILKM U3 POAMUTENHCKOrO 0Ma, BCTPeUun
HEBECTbI B IOMe MY’Ka, OTKPbIBAHMS! JIULIA HEBECTbI

1 CMOTpPHH ee npuzaaHoro. [ToxopoHHast 06psiiHOCTD
HanboJ1ee KOHCEpBaTHBHA. XOPOHSIT M0 00bIYaI0 Ha
TPETHi1 AeHb € coOMOIeHneM MyCyJIbMaHCKUX HOPM
norpe6GeHust. [Ipy NpaBUIbHOM BBINOJIHEHUM
MOMHHAJIbHBIX OOPSIZIOB M0CTIe OKOHYaHMs Tpaypa Aylua
yMepLLero CTaHOBUTCS apbakom — JyXOM TPEeJIKOB,
KOTOPbIit MOT OKa3bIBaTh XMBbIM CBOE
TMOKPOBUTEJNBCTBO.

The rituals of human life cycle — birth, marriage and
funeral — are of particular significance as turning points
in human life. Their focal moments have not changed
much over the centuries. Infancy rituals are marked

by such events as putting the baby into the cradle for
the first time, the end of the baby’s ritual 40-day
isolation and its first steps. The marriage ceremony has
a steady structure and consists of several stages of
matchmaking, meeting the groom and being carried
away from her home, meeting the bride in her future
husband’s home, unveiling the bride and inspection

of her trousseau. Especially conservative is the funeral
rite. The deceased is buried by custom on the third day
after death with observance of all rules of Moslem
interment. Provided all the commemorative rites have
been performed correctly, the deceased person’s soul
becomes an arbak (spirit) of the ancestors, who are
capable of patronizing the living.

JleTanb HamorunabHOro coopyskenus. [ocenok I'ynbua

Detail of structure on the gravestone. Gulcha settlement
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HamorunnbHble coopyskennst Ha knanouiax. [ocenok 'ynbua
Over-grave structures at cemeteries. Gulcha settlement

Knapnoue. [Nocenok Capoi-Taw Bopora knanouiua. [Tocenox Capei-Tam
Cemetery. Sary-Tash settlement Cemetery gate. Sary-Tash settlement
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Bopora knan6uiia. [ocenok Capbi-Taru Cemetery gate. Sary-Tash settlement

_kirgizia 05.indd 187 27.12.2011 15:56:06




_kirgizia 05.indd 188

AKcakasnbl Ha TOXOPOHaX.
Ilocenok Youn-Kapaxon

Aksakals at a funeral.
Chon-Karakol settlement
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['opa Taxr-u-Cyneiiman. 1929
Mount Takht-e-Soleyman. 1929
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Okoro 6a3apa B Oute. 1929
Bazaar neighbourhood in the city of Osh. 1929
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LleneGHblit kKameHb Ha rope
Taxt-n-Cyneiiman. l'opoz O

Healing stone on Mount
Takht-e-Soleyman. City of Osh
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OI[HI/IM U3 CaMbIX U3BECTHDIX U MOMNYJISIPHBIX CBATbIX MECT SBJISIETCS
ropa Taxr-u-Cyneiiman — «Tpon Cyneitmana», pacrosnoxeHHas

B LieHTpe ropoza Ota. MHOro sierens; CJI0XeHO Npo 3TO MECTO.
Kak pacckasblBatoT akcakasibl, B He3anaMsITHYIO CTapuHy bor
Harpaaun CyrneiiMana 3a MyzApoCTb 1 671arouecTe, moaapys emy
KaMeHHbIii TPOH, MOAHSTb KOTOPbIA MOrH TOIbKO 500 AXKMHOB.
[ToBuHYsICh BOJIE NpaBEHOrO Liapst, J)KMHbI IEPEHECIIH ero TPOH
Ha Kpaii cBeTa, B 6/1aroyXxaroLLyto CBEXECTbIO IOJIMHY C OKepesbeM
U3 CHE>XKHbIX BEPLUWH. nOCELLleHI/le 3TOU CBSATbIHU NNprpaBHUBAETCA
K MaJIOMy XaZ)ky, TO3TOMY MHOTH€ KUPTrU3bl CTPEMSITCS XOTs1 Obl
Pa3 B >KM3HU PUKOCHYTbCS K CBATbIM KaMHsM. [1o MHeHH1o
BEpYIOLLNX, 371eCh, Ha rope CyrneiiMaHa, CTpaXAyLLIKe NOTyyaoT
yCIIOKO€eHue, 60bHbIe — u3redeHue. OCOOEHHO MOMysipHa 3Ta
CBSITBIHSI CPEZI JKEHLLH, CTPafAIOLIKX OeCIIOnNeM.

Mosnutsa. Osepo CoHr-Kyib

Prayer. Lake Song-Kul

One of the best-known and popular holy places is Mount
Takht-e-Soleyman, “Soleyman’s Throne”, located in the centre
of the city of Osh. Many legends have been created about

the place. As aksakals’ stories have it, in times immemorial God
rewarded Soleyman for his wisdom and piety with a stone
throne that required 500 jinns to lift it. Obeying the pious king’s
will, the jinns carried his throne to the end of the world into

a valley full of flowers and fragrance and surrounded by

a necklace of snow-capped peaks. Pilgrimage to this holy place
is likened to a minor hajj, therefore many people strive to touch
the sacred rocks at least once in their life. In the opinion

of the believers, on Soleyman Mount sufferers get relief and
the sickly are cured. This sacred place is particularly popular
with women suffering from infertility.
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Y cren mas3ones Kapaxanunos. [opon Yaren
By the walls of the Karakhanids’ Tomb. Town of Uzgen
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Meuers. [Tocenok Capbi-Moron
Mosque. Sary-Mogol settlement
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Hamas. [ocenok Capbl-Moron
Muslim prayer. Sary-Mogol settlement

27.12.2011 15:56:25 ‘ ‘



195

i o F _- 5 ; . o IE:,"‘._ -.'L' I g ; _.' } 1 11
et ] U] R s ] LT iy F ;e .d' S P L5 T o
@ : ; e . e : ; .: b 1 s =3 I_." o gl o b @
. a4 . - I I i .. : . '.1 3 I ' 3 "k r | .; 5 d : : o

‘ ‘ Kirgizia 05.ndd 195 @ 27122011 15:56:27 ‘ ‘



? o -
5 = - r ¥
_ A3
L Jl' "..I_:
A -
3 =% I."':
¥ Tl
# e =~ i
A
" b
- rT -
- k!

bl ':"'rl"-

LS T R
RN ey
o -~

-
LY
Ty

_kirgizia 05.indd 196

I

27.12.2011 15:56:29 ‘ ‘



197

VHTepbepbl Meuerteii
Mosque interiors

Mynna B meuern Ha rope Taxt-u-Cyneitman. [opoz O
Mullah in the mosque on Takht-e-Soleyman Mount. City of Osh
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Meuers. [Tocenok Kynbaka Munaper. ['opon Varen
Mosque. Kuldzha settlement Minaret. Town of Uzgen
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Ha xuprusckoit 3emie c ry6oKoii ApeBHOCTH
COCYILIeCTBOBAJIM [IB€ LIMBUIM3ALIMM —
CKOTOBOZIYECKasi ¥ 3emJleJiesbyecKas, KoTopble
HaXOJIMJUCh B MIOCTOSIHHOM B3aUMOJIE/ICTBHH,
B TOM UMCJIe ¥ B TOPrOBbIX OTHOLIEHUsIX. Boosnb
KapaBaHHbIX IOPOT U, PeXxJie BCero, B 0a31cax
(depraHcKoii 10MMHbI BO3HUKAMM 6as3apbl, rae
OCYILIeCTBISIaCh KaK MEHOBasl, TaK 1 IeHeXHast
TOProBJisi. 371eChb YesIoBeK MOXET HalTH BCe, UTO
TO3KeNaeT — OT MPOCTOiA JIeneLKH 10 6ecLieHHOro
koBpa. Ocoboe siBNeHye npezcrasser coboit
CKOTHBbII 6a3ap, Iie CTapUHHbIe PaBUJIa TOProBiu
1 ee TaiiHbli1 SI3bIK KeCTOB He YTPaTHJIM CBOEro
3HaveHust. [7ist BOCTOUHBIX Ky/bTyp Oasap Bcerna
SIBJISICS] MECTOM OOLLIEHHS], KYJIbTYPHbIX
KOHTAKTOB, 0OM€Ha He TOJIbKO TOBapaMH, HO
1 IyXOBHBIMU LIEHHOCTSIMU. HernpemeHHbIM
arpubyToM Gasapa sIBJIsIeTCs! uaiixaHa, B KOTOPOW

3a Tpaneso MPOXOAAT HETOPOIUIMBbIE Oecenpl
ee MOCETUTENIEN.

bA3AP
BAZAARS

Since remote antiquity the Kirghiz land has
sustained two co-existing cultures based,
respectively, on herding and crop farming, which
always maintained mutual relationship and
interaction, especially in the field of trade. Along
caravan routes, primarily in the Fergana Valley,
bazaars emerged both for barter and money-
based trade. These market places offer anything
one could wish, from a plain flat cake to a priceless
carpet. But particularly original is the livestock
and cattle bazaar, where the ancient rules of trade
and its secret body language have retained their
importance. In Oriental cultures the bazaar has
always been a centre for communication and
cultural contacts, where exchange was not
confined to mundane commodities, but included
spiritual values as well. The chaikhana tea house
has always been part and parcel of the bazaar as it

enables its guests to converse unhurriedly over
their meals.
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basap. [opon Yaren  Bazaar. Town of Uzgen
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Ha 6asape. lopon YareH
Bazaar. Town of Uzgen
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Toprosns nenewkamu. [lopog Yaren

Selling flatbread. Town of Uzgen
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Bbineuxka nenetuex B mMHsHOM neur manowip. [opox O
Baking flatbread in a tandyr clay oven. City of Osh
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Mschble psnbl. [opon Yaren
Butchers’ rows. Town of Uzgen
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F ] Bbireuka camcsl. Topon Ot
Baking samsa pies. City of Osh
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[AINPOBANNAR BOAA

In a chaikhana. City of Osh

Toprosnsi rasupoBaHHO
Bozoit. [opog O

Selling aerated water.
City of Osh
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Ha ckotHoM 6azape. [opoz Ot
At a livestock and cattle bazaar. City of Osh
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3axmouenue caenku. CkoTHblit 6a3ap. [opogn O

Striking a deal. Livestock and cattle bazaar. City of Osh
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Toprosns mnarkamu. ['opon O
Selling kerchiefs. City of Osh
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Toprosns konbiGensiMu. Fopon Ot
Selling cradles. City of Osh

C 6azapa. l'opoz O
Returning from the bazaar. City of Osh
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Baby1uka 1 BHYKH.
[locenok Capbi-Moron

Grandmother and grandchildren.

Sary-Mogol settlement
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Tepounueckuit anoc «MaHac» siBisleTCsl OJis KMPru30B 0COOOM HYXOBHOI
LIEHHOCTbIO, CTaB B HalllM JHM HALMOHAIbHBIM CHMBOJIOM KyJbTYpbL. [epoit
Matac, 06'beMHMBLLNIT KUPTU30B B 5KECTOKOI 60pbOe ¢ Bparamu, BOMIOLIAET
JNydlliMe KauyecTBa Hapoja — HO0JeCTb, HE3aBUCHMOCTb, CMPABEIMBOCTD.
CkasuTenu smoca MaHacud MOJy4and CBOi fap, MOROOHO LaMaHam, OT
BbICLIMX cI. OHM Bcerma ObUM OKPYsKEHbI MOYNTAHMEM M yBakeHWEM, HH
OIMH MpasoHUK He oOxommicst 6e3 ureHus cloxketoB «Manaca». B atom
OTHOLLIEHUH KMPru3cKasi TPauLyst IEMOHCTPHUPYET UCKITFOUHUTETIbHYIO YCTOM-
UMBOCTb — CKA3UTEJIM PA3HOTO BO3PACTa MPOOIIKAIOT COXPAHSITh 3aBelLiaHHble
MpezKaMK COKPOBHILIA HAPOJHOI MYAPOCTH.

The heroic Epic of Manas is of particular spiritual value to the Kyrgyz as it has
nowadays become a national symbol of their culture. Its hero Manas, who
united the Kyrgyz in their fierce struggle with enemies, embodies the best
qualities of the Kyrgyz people, such as valour, independence and sense of
justice. Like shamans, the manaschi narrators of Manas are believed to have
been endowed with their gifts by superior forces. They have always been
surrounded by reverence and respect, and no festival was conceivable

without recitation of episodes from Manas. In this respect the Kyrgyz tradition
has proved exceptionally tenacious as narrators of different ages have kept
on preserving treasures of folk wisdom bequeathed by their ancestors.

[TaTunetrHuit ckasuresnb snoca «MaHac»
Ymor loonotos. [opog Yonnon-Ata

Umot Doolotov, five-year old narrator
of Manas epic. Town of Cholpon-Ata
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VKA3ATEJIb UCTOPUYECKUX ®OTOTPADUIN

®ororpad C.M. lyaun

Konnexkuus 43. Anaiickas qonuna. 1901

43-21 (c. 2-3); 43-35 (c. 25 BBepxy); 43-45 (c. 121 BBepxy);
43-53 (c. 28); 43-56 (c. 29); 43-59 (c. 21 nepsas cnesa);

43-60 (c. 21 Tpetbs cneBa); 43-63 (c. 173); 43-65 (c. 136—137);
43-71 (c. 46 cnpasa Beepxy); 43-80 (c. 43); 43-83 (c. 60);

43-84 (c. 119 cnipasa); 43-89 (c. 155 BBepxy crpasa);

43-95 (c. 155 BHM3y cripasa); 43-107 (c. 174); 43-110 (c. 156);
43-126a (c. 21 naras cnesa); 43-131a (c. 20 uerBepras ciea);
43-142 (c. 20 wecras cnesa); 43-146a (c. 140); 43-1460 (c. 141).

Konnekuus 44. Coipnapbutckast obnacts. 1902

44-3 (c. 25 BHM3Y); 44-9 (c. 24); 44-11 (c. 20 cenpMas cneBa);
44-14 (c. 22-23); 44-36 (c. 102-103); 44-42 (c. 108),

44-43 (c. 107); 44-44 (c. 47); 44-50 (c. 121 BHuU3Y);

44-576 (c. 21 wecras criesa).

®ororpad ®.A. Puenbcrpyn

Konnekuus 3928. Kupruackast aBTOHOMHast pecry6imka.
Cemnpeube: [ninexckuit, Hapbiackuit, Kapakonbckuii yesnel. 1924

3928-6 (c. 20 Tpetbst cneBa); 3928-12 (c. 154); 3928-17 (c. 80-81).

Konnekuus 4417. Kuprusckast aBTOHOMHasi pecny0mika,
Cemnpeube, [Ininexckuit okpyr. 1925

4417-2 (c. 175 Buusy); 4417-3 (c. 178 BHu3y); 4417-4 (c. 175 BBEpXY).

Konnekuus 4419. Kuprusckas aBToHOMHasi pecny0vika,
Cemupeune u Qeprana. [ninekcknii, Kapakono-HapbiHckuii okpyra,
depranckas obmacte. 1925

4419-5 (c. 172); 4419-7 (c. 84-85); 4419-15 (c. 45 BBepxy);
4419-16 (c. 45 Buu3y); 4419-19 (c. 150—151); 4419-29 (c. 44).

Konnekuus 4594. Kupruscran, OLckuii okpyr, BynbunHCKuiA,
['ynbunHckmit, KynbunHckuii paiionsl. 1927

4594-8 (c. 176); 4594-9 (c. 170-171); 4594-12 (c. 177 BBepxy);
4594-14 (c. 177 BHusy); 4594-17 (c. 180—181); 4594-24 (c. 120);
4594-27 (c. 138 B uentpe); 4594-28 (c. 138 cnesa);

4594-29 (c. 138 cnipasa); 4594-30 (c. 20 nepBas cnesa);

4594-34 (c. 46 BHuM3y cneBa); 4594-38 (c. 61 BHM3Y);

4594-40 (c. 179); 4594-41 (c. 178 BBepxy).

®ororpad B.[l. lTummep

Konnexkunms 4541. Kupruscran, loproe Cemupeube.

1915-e —1920-e ronpl

4541-6 (c. 20 nsras cnesa); 4541-7 (c. 21 BTopas cnesa);
4541-12 (c. 106); 4541-13 (c. 118); 4541-14 (c. 116-117);
4541-28 (c. 64).
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®dotorpad HensBecTen

Konnekuns 5152. Kuprusckas ACCP. Oruckuii okpyr,
Anaiickast nonvHa; KapakoJsibCKMii KaHTOH,
YonnaH-ATHHCKas BONOCTb, Yyiickuit paiton. 1929-1930
5152-11 (c. 46 BHu3y cnpasa); 5152-14 (c. 40—41);
5152-17 (c. 42); 5152-19 (c. 61 BBepxy); 5152-24 (c. 62);
5152-27 (c. 119 cneBa); 5152-28 (c. 122); 5152-29 (c. 83);
5152-30 (c. 155 cneBa); 5152-35 (c. 82 BHMBY);

5152-36 (c. 157 BBepxy); 5152-37 (c. 157 BHUBY);
5152-38 (c. 21 yerBepras cnesa); 5152-41 (c. 139);

5152-43 (c. 123); 5152-44 (c. 105); 5152-45 (c. 20 BTOpas cnea);

’

5152-46 (c. 104); 5152-48 (c. 109); 5152-50 (c. 190);
5152-51 (c. 191).

®ororpad b.H. Bbrukos

Komnnekuns 5302. Knprusckas ACCP. 1929-1930
5302-1 (c. 82 Bepxy); 5302-4 (c. 63 BHU3Y cnieBa);
5302-5 (c. 63 cnipasa); 5302-6 (c. 63 BBepxy cneBa);
5302-8 (c. 152 BBepxy); 5302-11 (c. 152 BHu3y);
5302-13 (c. 153 BBepxy); 5302-15 (c. 153 BHu3Y).

®ororpad B.JI. I'pombueBckuii

Konnekuus 5431. [Namup (CeBepo-3ananubiit TuGer). 1889—-1890
5431-23 (c. 46 BBepxy cneBa); 5431-45 (c. 65).

®ororpad H. Hexopoiues

Konnekuus 5434. Typkecranckuit anb6om. [1o pacropsiskeHnto
TYPKeCTaHCKOT0 reHepas-rybepHaTopa reHepai-aJbloTaHTa
K.I1. ¢pon-Kaypmana 1-ro cocraBun AJI. Kyn. 1871-1872

5434-3 (c. 26, 27).

dororpad HeusBecreH

Konnekuus ¢ 487. Crepeockonuuceoke u3natenbCTBo «CBeT».
Mocksa—Ilerep6ypr, 1910
& 487-2 (c. 58-59)
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INDEX OF HISTORICAL PHOTOGRAPHS

Photographed by S.M. Dudin

Collection 43. Alai Valley. 1901

43-21 (p. 2-3); 43-35 (p. 25 bottom); 43-45 (p. 121 below);
43-53 (p. 28); 43-56 (p. 29); 43-59 (p. 21 left, first);

43-60 (p. 21 from left to right, third); 43-63 (p. 173);

43-65 (pp. 136—137); 43-71 (p. 46 bottom, right); 43-80 (p. 43);
43-83 (p. 60); 43-84 (p. 119 right); 43-89 (p. 155 below, right);
43-95 (p. 155 bottom, right); 43-107 (p. 174); 43-110 (p. 156);
43-126a (p. 21 from left to right, fifth); 43-131a (p. 20 from left
to right, fourth); 43-142 (p. 20 from left to right, sixth);

43-146a (p. 140); 43-14606 (p. 141).

Collection 44. Syrdaria Region. 1902

44-3 (p. 25 bottom); 44-9 (p. 24); 44-11 (p. 20 from left to right,
seventh); 44-14 (pp. 22-23); 44-36 (pp. 102—-103); 44-42 (p. 108);
44-43 (p. 107); 44-44 (p. 47); 44-50 (p. 121 bottom);

44-576 (p. 21 from left to right, sixth).

Photographed by F.A. Fielstrup

Collection 3928. Kirghiz Autonomous Republic. Semirechye:
Pishnek, Naryn and Karakol Uyezds. 1924

3928-6 (p. 20 from left to right, third); 3928-12 (p. 154);
3928-17 (pp. 80—81).

Collection 4417. Kirghiz Autonomous Republic. Semirechye:
Pishnek Territory. 1925

4417-2 (p. 175 bottom); 4417-3 (p. 178 bottom);

4417-4 (p. 175 below).

Collection 4419. Kirghiz Autonomous Republic. Semirechye

and Fergana. Pishnek, Karakolo-Naryn Areas, Fergana Region. 1925
4419-5 (p. 172); 4419-7 (pp. 84-85); 4419-15 (p. 45 below);
4419-16 (p. 45 bottom); 4419-19 (pp. 150—-151); 4419-29 (p. 44).

Collection 4594. Kirghizstan, Osh Area, Bulchinsk, Gulchinsk

and Kulchinsk Districts. 1927

4594-8 (p. 176); 4594-9 (pp. 170-171); 4594-12 (p. 177 below);
4594-14 (p. 177 bottom); 4594-17 (pp. 180-181);

4594-24 (p. 120); 4594-27 (p. 138 center); 4594-28 (p. 138 left);
4594-29 (p. 138 right); 4594-30 (p. 20 from left to right, first);
4594-34 (p. 46 bottom); 4594-38 (p. 61 bottom); 4594-40 (p. 179);
4594-41 (p. 178 below).

Photographed by B.D. Gimmer

Collection 4541. Kirghizstan, Mountainous Semirechye.
1915-1920s

4541-6 (p. 20 from left to right, fifth); 4541-7 (p. 21 from left
to right, second); 4541-12 (p. 106); 4541-13 (p. 118);
4541-14 (pp. 116—117); 4541-28 (p. 64).

Photographer not known

Collection 5152. Kirghiz ASSR. Osh Area, Alai Valley;

Karakol Canton, Cholpan-Ata Volost, Chui District. 1929-1930
5152-11 (p. 46 below, right); 5152-14 (pp. 40—41);

5152-17 (p. 42); 5152-19 (p. 61 below); 5152-24 (p. 62);
5152-27 (p. 119 left); 5152-28 (p. 122); 5152-29 (p. 83);
5152-30 (p. 155 left); 5152-35 (p. 82 bottom);

5152-36 (p. 157 below); 5152-37 (p. 157 bottom);

5152-38 (p. 21 from left to right, fourth); 5152-41 (p. 139);
5152-43 (p. 123); 5152-44 (p. 105); 5152-45 (p. 20 from left
to right, second); 5152-46 (p. 104); 5152-48 (p. 109);
5152-50 (p. 190); 5152-51 (p. 191).

Photographed by B.N. Bychkov

Collection 5302. Kirghiz ASSR. 1929-1930
5302-1 (p. 82 below); 5302-4 (p. 63 bottom, left);
5302-5 (p. 63 right); 5302-6 (p. 63 below, left);
5302-8 (p. 152 below); 5302-11 (p. 152 bottom);
5302-13 (p. 153 below); 5302-15 (p. 153 bottom).

Photographed by B.L. Grombchevsky

Collection 5431. Pamir (North-Eastern Tibet). 1889-1890
5431-23 (p. 46 below, left); 5431-45 (p. 65).

Photographed by N. Nekhoroshev

Collection 5434. Turkestan Album. On instructions

by the Turkestan Governor General General-Adjunct
K.P. von Kaufman I, compiled by A.L. Kun. 1871-1872
5434-3 (pp. 26, 27).

Photographer not known

Collection ¢ 487. Stereoskopicheskoe izdatelstvo “Svet”.
Moscow—St. Petersburg, 1910
¢ 487-2 (pp. 58-59)
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[loanucu k ucropuideckum ¢ortorpadusam Ha c. 20-21:

OXOTHUK C JIoBYel nTuLeil (ky ke). 1927
BryTpu kubutku. 1929

Canaxac Xomkak1HOB C ceMbeit. JleroBka Ha Gepery ozepa CoH-Kysb B ypounte LLlop6bin-caiie. 1924

Kupruska-kunuak. Peka Taka. 1901

Crapuk c cbiHOM. 1901

JleBouka. Ypouniue Bayka. 1901

CHexxnblit moct y nepesaina Typnak-ben. 1902

Baii u ero xenbl. Ypoune 'yknese. 1901

Crapuk. 1901

JKeHILMHbI KUPTU3KHY B Npa3faHnuHoi ogexae. 1901
Pebenok B kubutke. 1929

Kuprus 60-tu ner. Ypounie bayka. 1901
JKenwuna. Maiinanranbckas nonuna. 1902

Inscriptions for Historical Photographs on p. 20-21:

Falconer with his bird (ku ke). 1927
Inside a kibitka cart. 1929

Sadvakhas Khodjakinov with family. Summer camp in Shorbyn-Saye Locality on Lake Son-Kul. 1924

Kipchak Kirghiz woman. River Taka. 1901
Old man and his son. 1901

Little girl. Locality Bauka. 1901

Snow bridge near Turpak-Bel Pass. 1902
Bai and his wives. Locality Gukdeve. 1901
Old man. 1901

Kirghiz women in festive clothes. 1901
Child in a kibitka cart. 1929

Boti Let Kirghiz man. Locality Bauka. 1901
Woman. Maidantal Valley. 1902

B PUTME KOYEBUU
NOMADIC RHYTHMS

Tom 11 / Volume I1 - 2011

AO «Cnasus», 191186 Cauxr-IlerepOypr, yi1. MunnmonHas, 1. 25, od. 58

OrneuartaHo B Tunorpadpuu «HI-Ipunt», Cankr-IlerepOypr, Ukanosckuii np., 1. 15
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